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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.
This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/ or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power toolʼs operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
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Slippery handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the

manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.

PRECAUTION
Keep children and infirm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.

CORDLESS CIRCULAR SAW SAFETY
WARNINGS

Cutting procedures
a)  DANGER : Keep hands away from cutting area

and the blade. Keep your second hand on auxiliary
handle, or motor housing.
If both hands are holding the saw, they cannot be cut by
the blade.

b) Do not reach underneath the workpiece.
The guard cannot protect you from the blade below the
workpiece.

c) Adjust the cutting depth to the thickness of the
workpiece.
Less than a full tooth of the blade teeth should be visible
below the workpiece.

d) Never hold the workpiece in your hands or across
your leg while cutting. Secure the workpiece to a
stable platform.
It is important to support the work properly to minimize
body exposure, blade binding, or loss of control.

e) Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting tool may contact hidden wiring or its own
cord.
Contact with a “live” wire will also make exposed metal
parts of the power tool “live” and could give the operator
an electric shock.

f) When ripping, always use a rip fence or straight
edge guide.
This improves the accuracy of cut and reduces the
chance of blade binding.

g) Always use blades with correct size and shape
(diamond versus round) of arbour holes.
Blades that do not match the mounting hardware of the
saw will run off-centre, causing loss of control.

h) Never use damaged or incorrect blade washers or
bolt.
The blade washers and bolt were specially designed for
your saw, for optimum performance and safety of
operation.

Kickback causes and related warnings
– kickback is a sudden reaction to a pinched, jammed or

misaligned saw blade, causing an uncontrolled saw to
lift up and out of the workpiece toward the operator;

– when the blade is pinched or jammed tightly by the kerf
closing down, the blade stalls and the motor reaction
drives the unit rapidly back toward the operator;

– if the blade becomes twisted or misaligned in the cut,
the teeth at the back edge of the blade can dig into the
top surface of the wood causing the blade to climb out
of the kerf and jump back toward the operator.

Kickback is the result of saw misuse and/or incorrect
operating procedures or conditions and can be avoided by
taking proper precautions as given below.

a) Maintain a firm grip with both hands on the saw
and position your arms to resist kickback forces.
Position your body to either side of the blade, but
not in line with the blade.
Kickback could cause the saw to jump backwards, but
kickback forces can be controlled by the operator, if
proper precautions are taken.

b) When blade is binding, or when interrupting a cut
for any reason, release the trigger and hold the
saw motionless in the material until the blade
comes to a complete stop. 
Never attempt to remove the saw from the work or
pull the saw backward while the blade is in motion
or kickback may occur.
Investigate and take corrective actions to eliminate the
cause of blade binding.

c) When restarting a saw in the workpiece, centre the
saw blade in the kerf so that the saw teeth are not
engaged into the material.
If a saw blade binds, it may walk up or kickback from
the workpiece as the saw is restarted.

d) Support large panels to minimise the risk of blade
pinching and kickback.
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Large panels tend to sag under their own weight. 
Supports must be placed under the panel on both
sides, near the line of cut and near the edge of the
panel.

e) Do not use dull or damaged blades.
Unsharpened or improperly set blades produce narrow
kerf causing excessive friction, blade binding and
kickback.

f) Blade depth and bevel adjusting locking levers
must be tight and secure before making the cut.
If blade adjustment shifts while cutting, it may cause
binding and kickback.

g) Use extra caution when sawing into existing walls
or other blind areas.
The protruding blade may cut objects that can cause
kickback.

Lower guard function
a) Check the lower guard for proper closing before

each use. Do not operate the saw if the lower
guard does not move freely and close instantly.
Never clamp or tie the lower guard into the open
position.
If the saw is accidentally dropped, the lower guard may
be bent. 
Raise the lower guard with the retracting handle and
make sure it moves freely and does not touch the blade
or any other part, in all angles and depths of cut.

b) Check the operation of the lower guard spring. If
the guard and the spring are not operating
properly, they must be serviced before use.
Lower guard may operate sluggishly due to damaged
parts, gummy deposits, or a build-up of debris.

c) The lower guard may be retracted manually only
for special cuts such as “plunge cuts” and
“compound cuts”. Raise the lower guard by the
retracting handle and as soon as the blade enters
the material, the lower guard must be released.
For all other sawing, the lower guard should operate
automatically.

d) Always observe that the lower guard is covering
the blade before placing the saw down on bench
or floor.
An unprotected, coasting blade will cause the saw to
walk backwards, cutting whatever is in its path. Be
aware of the time it takes for the blade to stop after
switch is released.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
1. Wear earplugs to protect your ears during operation.
2. Use only blade diameter specified on the machine.
3. Do not use any abrasive wheel.
4. Do not use saw blades which are deformed or cracked.
5. Do not use saw blades made of high speed steel.
6. Do not use saw blades which do not comply with the

characteristics specified in these instructions.
7. Do not stop the saw blades by lateral pressure on the

disc.
8. Always keep the saw blades sharp.
9. Ensure that the lower guard moves smoothly and freely.
10. Never use the circular saw with its lower guard fixed in

the open position.
11. Ensure that the retraction mechanism of the guard

system operates correctly.
12. Never operate the circular saw with the saw blade

turned upward or to the side.
13. Ensure that the material is free of foreign matters such

as nails.
14. The saw blades range should be from 180 mm to

185 mm.

15. Pull out battery before carrying out any adjustment,
servicing or maintenance.

16. Be careful of brake kickback.
This circular saw features an electric brake that
functions when the switch is released. As there is some
kickback when the brake functions, be sure to hold the
main body securely.

17. Ensure that the switch is in the OFF position. If the
battery installed to power tool while the switch is in the
ON position, the power tool will start operating
immediately, which could cause a serious accident.

18. Avoid cutting in the state where the base has floated up
from the material.
When blade is binding, or when interrupting a cut for
any reason, release the trigger and hold the saw
motionless in the material until the blade comes to a
complete stop. Never attempt to remove the saw from
the work or pull the saw backward while the blade is in
motion or KICKBACK may occur. Investigate and take
corrective actions to eliminate the cause of blade
binding.

19. Support large panels to minimize the risk of blade
pinching and KICKBACK. Large panels tend to sag
under their own weight (Fig. 3). Supports must be
placed under the panel on both sides, near the line of
cut and near the edge of the panel as shown in Fig. 2.
To minimize the risk of blade pinching and kickback.
When cutting operation requires the resting of the saw
on the work piece, the saw shall be rested on the larger
portion and the smaller piece cut off.

20. Use extra caution when making a “Pocket Cut” into
existing walls or other blind areas. The protruding blade
may cut objects that can cause KICKBACK.
NEVER place your hand or fingers behind the saw
(Fig. 4). If kickback occurs, the saw could easily jump
backwards over your hand, possibly causing severe
injury.

21. WARNING : It is important to support the work piece
properly and to hold the saw firmly to prevent loss of
control which could cause personal injury. Fig. 5
illustrates typical hand support of the saw.

22. Place the wider portion of the saw base on that part of
the work piece which is solidly supported, not on the
section that will fall off when the cut is made. As
examples, Fig. 6 illustrates the RIGHT way to cut off the
end of board, and Fig. 7 the WRONG way. If the work
piece is short or small, clamp it down. DON’T TRY TO
HOLD SHORT PLACES BY HAND!

23. Never attempt to saw with the circular saw held upside
down in a vise.
This is extremely dangerous and can lead to serious
accidents. (Fig. 8)

24. When using the guide, do not attempt an inclined cut
which would allow the cut material to slip between the
saw blade and guide. Doing so could result in injury.
(Fig. 9)

25. Should lever remain loosened, it will create a very
hazardous situation. Always thoroughly clamp it.
(Fig. 12)

26. It is very hazardous to allow the incline lever to remain
loosened. Always thoroughly clamp it. (Fig. 13)

27. Prior to cutting operation, make sure the material you
are going to cut. If the material to be cut is expected to
generate harmful / toxic dusts, make sure the dust bag
or appropriate dust extraction system is connected with
dust outlet tightly.
Wear the dust mask additionally, if available.

○ Before starting to saw, confirm that the saw blade has
attained full-speed revolution.

○ Should the saw blade stop or make an abnormal noise
while operating, promptly turn OFF the switch.
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○ Using the circular saw with the saw blade facing
upwards or sideways is very hazardous. Such
uncommon applications should be avoided.

○ When cutting materials, always wear protective
glasses.

○ When finished with a job, pull out the battery.
28. After having attached the saw blade, reconfirm that the

lock lever is firmly secured in the prescribed position.
29. Do not use the tool with only the blower function.
30. Use a saw blade that is for cutting wood.
31. Use a saw blade with a displayed speed that is equal to

or higher than the rotation speed displayed on the tool.
32. Use a saw blade that complies with EN847-1.
33. Do not expose directly your eye to the light by looking

into the light.
If your eye is continuously exposed to the light, your eye
will be hurt.
Wipe off any dirt or grime attached to the lens of the
LED light with a soft cloth, being careful not to scratch
the lens.
Scratches on the lens of the LED light can result in
decreased brightness.

34. Do not give a strong shock to the switch panel or break
it. It may lead to a trouble.

35. Always charge the battery at a temperature of 0°C–
40°C. A temperature of less than 0°C will result in over
charging which is dangerous. The battery cannot be
charged at a temperature higher than 40°C. The most
suitable temperature for charging is that of 20°C–25°C.

36. Do not use the charger continuously.
When one charging is completed, leave the charger for
about 15 minutes before the next charging of battery.

37. Do not allow foreign matter to enter the hole for
connecting the rechargeable battery.

38. Never disassemble the rechargeable battery and
charger.

39. Never short-circuit the rechargeable battery. Short-
circuiting the battery will cause a great electric current
and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

40. Do not dispose of the battery in fire. If the battery is
burnt, it may explode.

41. Bring the battery to the shop from which it was
purchased as soon as the post-charging battery life
becomes too short for practical use. Do not dispose of
the exhausted battery.

42. Do not insert objects into the air ventilation slots of the
charger. 
Inserting metal objects or inflammables into the charger
air ventilation slots will result in electrical shock hazard
or a damaged charger.

43. When using this unit continuously, the unit may
overheat, leading to damage in the motor and switch.
Therefore, whenever the housing becomes hot, give the
tool a break for a while.

44. Make sure that the battery is installed firmly. If it is at all
loose it could come off and cause an accident.

45. Do not use the product if the tool or the battery
terminals (battery mount) are deformed.
Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

46. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf
and dust.

○ Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

○ During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

○ When suspending operation or after use, do not leave
the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.
Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

47. Always use the tool and battery at temperatures
between -5°C and 40°C.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY
To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with
the protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor

stops.
In such a case, charge it up immediately.

2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.
In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and
caution.
WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please
be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the

battery.
○ During work make sure that swarf and dust do not fall

on the battery.
○ Make sure that any swarf and dust falling on the power

tool during work do not collect on the battery.
○ Do not store an unused battery in a location exposed to

swarf and dust.
○ Before storing a battery, remove any swarf and dust

that may adhere to it and do not store it together with
metal parts (screws, nails, etc.).

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a nail,
strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.

3. Do not use an apparently damaged or deformed
battery.

4. Do not use the battery for a purpose other than those
specified.

5. If the battery charging fails to complete even when a
specified recharging time has elapsed, immediately
stop further recharging.

6. Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

7. Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

8. Do not use in a location where strong static electricity
generates.

9. If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears
abnormal during use, recharging or storage,
immediately remove it from the equipment or battery
charger, and stop use.

10. Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.

11. Do not give a strong shock to the display panel or break
it. It may lead to a trouble.
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CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes, do

not rub your eyes and wash them well with fresh clean
water such as tap water and contact a doctor
immediately.
If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.
There is a possibility that this can cause skin irritation.

3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.

WARNING
If a conductive foreign matter enters in the terminal of
lithium ion battery, the battery may be shorted, causing fire.
When storing the lithium ion battery, obey surely the rules
of following contents.
○ Do not place conductive debris, nail and wires such as

iron wire and copper wire in the storage case.
○ To prevent shorting from occurring, load the battery in

the tool or insert securely the battery cover for storing
until the ventilator is not seen.

REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the
following precautions.
WARNING
Notify the transporting company that a package contains a
lithium-ion battery, inform the company of its power output
and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.
○ Lithium-ion batteries that exceed a power output of

100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special application
procedures.

○ For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

Wh
Power Output

2 to 3 digit number

USB DEVICE CONNECTION
PRECAUTIONS (UC18YSL3)

When an unexpected problem occurs, the data in a USB
device connected to this product may be corrupted or lost.
Always make sure to back up any data contained in the
USB device prior to use with this product.
Please be aware that our company accepts absolutely no
responsibility for any data stored in a USB device that is
corrupted or lost, nor for any damage that may occur to a
connected device.
WARNING
○ Prior to use, check the connecting USB cable for any

defect or damage.
Using a defective or damaged USB cable can cause
smoke emission or ignition.

○ When the product is not being used, cover the USB port
with the rubber cover.

Buildup of dust etc. in the USB port can cause smoke
emission or ignition.

NOTE
○ There may be an occasional pause during USB

recharging.
○ When a USB device is not being charged, remove the

USB device from the charger.
Failure to do so may not only reduce the battery life of a
USB device, but may also result in unexpected
accidents.

○ It may not be possible to charge some USB devices,
depending on the type of device.

NAMES OF PARTS
The numbers in the list below correspond to Fig. 1–Fig. 28.

1 Switch

2 Switch lock

3 Saw cover

4 Lower guard lever

5 M7 bolt

6 Washer (B)

7 Saw blade

8 Lower guard

9 Base

10 Incline lever

11 Inclined gauge

12 Handle

13 Hook

14 Sub handle

15 Lock lever

16 LED light

17 5 mm Hex. bar wrench

18 Battery

19 Charge indicator lamp

20 Square

21 Hex. socket set screw

22 3 mm Hex. bar wrench

23 Lever

24 Premarked line

25 Front scale at 45° incline

26 Front scale when not inclined

27 Mode selector switch

28 Mode Indicator lamp

29 Dust collector

30 M4 Screw
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31 Guide fastener wing-bolt

32 Lock spring

33 Guide

34 Latch

35 Washer (A)

36 Concave side

37 Battery level indicator switch

38 Battery level indicator lamp

39 Display panel

SYMBOLS
WARNING

The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

C3607DB: Cordless Circular Saw

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Always wear eye protection.

Always wear hearing protection.

V Rated voltage

n0 No-load speed

Switching ON

0 Switching OFF

Disconnect the battery

Prohibited action

High Torque mode is selected

Auto Switch mode is selected

Blower

Warning

Battery

Lights ;
The battery remaining power is over 75%.

Lights ;
The battery remaining power is 50%–75%.

Lights ;
The battery remaining power is 25%–50%.

Lights ;
The battery remaining power is less than 25%.

Blinks ;
The battery remaining power is nearly empty.
Recharge the battery soonest possible.

Blinks ;
Output suspended due to high temperature.
Remove the battery from the tool and allow it to
fully cool down.

Blinks ;
Output suspended due to failure or malfunction.
The problem may be the battery so please
contact your dealer.

STANDARD ACCESSORIES
In addition to the main unit (1 unit), the package contains
the accessories listed on page 42.

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
Cutting various types of wood.

SPECIFICATIONS
1. Power tool

Model C3607DB

Voltage 36 V

No-load speed
6000 /min 

(Auto Switch mode) 
4500 /min 

(High Torque mode)

Blade external dia. 185 mm

Blade hole dia. 20 mm

Capacity Cutting
depth

90° 62 mm

45° 47.5 mm

Battery available for this
tool*1

Multi volt battery / 
AC/DC Adapter
(sold separately)

Weight*2 4.3 kg (BSL36A18X)
4.6 kg (BSL36B18X)

*1 Existing batteries (BSL3660/3620/3626, BSL18 series,
etc.) cannot be used with this tool.
If using the AC/DC Adapter, please read and
understand its manual before operating the power tool.

*2 Weight is without the saw blade.
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NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

Electronic control
○ Soft-start
○ Brake function

Battery; Small counter-force 
AC/DC Adapter; Large counter-force
– Please be aware that the counter-force of the brake

differs depending on the battery being used.
○ Overload protection

This protection feature cuts off the power to the motor in
the event of overloading of motor or a conspicuous
reduction in rotational speed during operation.
When the overload protection feature has been
activated, the motor may stop.
In this case, release the tool switch and eliminate
causes of overloading.
After that you can use it again.

○ Overheat protection 
This protection feature cuts off the power to the motor
and stops the power tool in the event of overheating of
motor during operation.
When the overheat protection feature has been
activated, the motor may stop.
In this case, release the tool switch and cool it down in a
few minutes.
After that you can use it again.

○ Rotation speed changeover function (Auto Switch
mode / High Torque mode)

○ Precaution for continuous cutting
When using AC/DC Adapter if the switch is repeatedly
switched ON and OFF during a short period of time
while in the Auto Switch mode, the tool will be stopped
early by the overheat protection feature. When that
happens, using the High Torque mode is
recommended.

2. Battery (sold separately)

Model Voltage Battery capacity

BSL36A18X 36 / 18 V*1 2.5 / 5.0 Ah*1

*1 The tool itself will automatically switch over.

CHARGING
Before using the power tool, charge the battery as follows.

<UC18YSL3>
1. Connect the charger’s power cord to the

receptacle.
When connecting the plug of the charger to a
receptacle, the charge indicator lamp will blink in red.
(See Table 1)

2. Insert the battery into the charger.
Firmly insert the battery into the charger as shown in
Fig. 10 (on page 3).

3. Charging
When inserting a battery in the charger, charging will
commence and the charge indicator lamp will blink in
blue.
When the battery becomes fully recharged, the charge
indicator lamp will light up in green. (See Table 1)

(1) Charge indicator lamp indication
The indications of the charge indicator lamp will be as
shown in Table 1, according to the condition of the
charger or the rechargeable battery.

Table 1: Indications of the charge indicator lamp

ON/OFF at 0.5 sec. intervals
(RED) Before charging *1

Lights for 0.5 sec. at intervals of
1 sec. (BLUE) Charged at less than

50%

Lights for 1 sec. at intervals of
0.5 sec. (BLUE) Charged at less than

80%

Lights continuously (BLUE) Charged at more
than 80%

Lights continuously (Continuous
buzzer sound: about 6 sec.)
(GREEN) Charging complete

ON/OFF at 0.3 sec. intervals
(RED) Overheat standby *2

ON/OFF at 0.1 sec. intervals
(Intermittent buzzer sound:
about 2 sec.) (PURPLE)

Charging impossible
*3

NOTE
*1 If the red lamp continues to blink even after the charger

has been attached, check to confirm that the battery
has been fully inserted.

*2 Battery overheated. Unable to charge.
Although charging will start once the battery has cooled
down even when left in situ, the best practice is to
remove the battery and allow it to cool down in a
shaded, well-ventilated location before charging.

*3 Malfunction in the battery or the charger
– Fully insert the battery.
– Check to confirm that no foreign matter is stuck to

the battery mount or terminals. If there are no
foreign objects, it is probable that the battery or
charger is malfunctioning. Take it to your authorized
Service Center.

○ When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting the
cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 5 minutes rest until the next charging.

(2) Regarding the temperatures and charging time of the
battery (See Table 2)

Table 2

Model UC18YSL3

Type of battery Li-ion

Charging voltage 14.4–18 V

Temperatures at which the
battery can be recharged 0°C–50°C

Charging time for
battery capacity,
approx. (At 20°C)

1.5 Ah 15 min

2.0 Ah 20 min

2.5 Ah 25 min
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Charging time for
battery capacity,
approx. (At 20°C)

3.0 Ah
20 min

(BSL1430C, BSL1830C:
30 min)

4.0 Ah 26 min
(BSL1840M: 40 min)

5.0 Ah 32 min

6.0 Ah 38 min

Charging time for
multi volt battery
capacity, approx.
(At 20°C)

1.5 Ah
(× 2 unit) 20 min

2.5 Ah
(× 2 unit) 32 min

4.0 Ah
(× 2 unit) 52 min

Number of battery cells 4–10

Charging voltage for USB 5 V

Charging current for USB 2 A

Weight 0.6 kg

NOTE
○ The recharging time may vary according to the ambient

temperature and power source voltage.
○ If charging takes a long time

– Charging will take longer at extremely low ambient
temperatures. Charge the battery in a warm location
(such as indoors).

– Do not block the air vent. Otherwise the interior will
overheat, reducing the charger's performance.

– If the cooling fan is not operating, contact a HiKOKI
Authorized Service Center for repairs.

4. Disconnect the charger’s power cord from the
receptacle.

5. Hold the charger firmly and pull out the battery.
NOTE

Be sure to pull out the battery from the charger after
use, and then keep it.

Regarding electric discharge in case of new
batteries, etc.

As the internal chemical substance of new batteries and
batteries that have not been used for an extended period is
not activated, the electric discharge might be low when
using them the first and second time. This is a temporary
phenomenon, and normal time required for recharging will
be restored by recharging the batteries 2–3 times.

How to make the batteries perform longer.

(1) Recharge the batteries before they become completely
exhausted. When you feel that the power of the tool
becomes weaker, stop using the tool and recharge its
battery. If you continue to use the tool and exhaust the
electric current, the battery may be damaged and its life
will become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures. A rechargeable
battery will be hot immediately after use. If such a
battery is recharged immediately after use, its internal
chemical substance will deteriorate, and the battery life
will be shortened. Leave the battery and recharge it
after it has cooled for a while.

MOUNTING AND OPERATION

Action Figure Page

Inclined cutting using the guide 
(+45° direction) 9 3

Charging 10 3

Adjusting the base and saw blade to
maintain perpendicularity 11 3

Adjusting the cutting depth 12 4

Adjusting the angle of inclination 13 4

Cutting line 14 4

Switch operation 15 4

How to use the LED light*1 16 5

About the mode select function*2 17 5

Mounting the dust collector set (sold
separately) 18 5

How to use the hook*3 19 5

Attaching the guide 20 5

Removing and inserting the battery 21 6

Cutting (Do not use the tool with only
the blower function.) 22 6

Dismounting the saw blade 23 6

Mounting the saw blade 24 7

Remaining battery indicator 25 7

Charging a USB device from a
electrical outlet 26-a 7

Charging a USB device and battery
from a electrical outlet 26-b 7

How to recharge USB device 27 7

When charging of USB device is
completed 28 7

Selecting accessories — 43

*1 How to use the LED light 
This product features LED interlock function that means
the LED will turn ON / OFF automatically depending on
the product's power ON / OFF.

*2 About the mode select function
Each time the mode selector switch is pushed, the
operation mode changes.
When the High Torque mode is selected, the mode
selector lamp lights up.
The High Torque mode reduces maximum motor RPM
enabling efficient work.
If the load increases while the motor is operating in the
Auto Switch mode, it automatically changes to the High
Torque mode.
Additionally, if the load decreases again, it
automatically returns to the Auto Switch mode.
In the High Torque mode, it does not change to the
Auto Switch mode even when the load decreases.
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Mode No-load speed

Auto Switch 6000 /min

High Torque 4500 /min

NOTE
○ The mode will only change after a battery is installed

and the switch is pulled once.
○ The current mode will be maintained even if the switch

is on/off, or the battery is removed/reinserted.
*3 How to use the hook

The hook can be used to hang up the unit temporarily
during operations.

CAUTION
○ When using the hook, check to make sure that the main

unit will not slip and fall, or become unstable by the
wind, etc.

○ Never hang the unit from your belt or trousers as this
could cause accidents.

LED LIGHT WARNING SIGNALS
This product features functions that are designed to protect
the tool itself as well as the battery. If any of the safeguard
functions are triggered during operation, the LED light will
blink as described in Table 3.
When any of the safeguard functions are triggered,
immediately remove your finger from the switch and follow
the instructions described under corrective action.

Table 3

LED Light Display Safeguard Function

On 0.1 second/off
0.1 second

Overburden Protection 
Remove the cause of the
overloading.

On 0.5 second/ 
Off 0.5 second

Temperature protection 
Allow the tool and battery to
thoroughly cool.

MAINTENANCE AND INSPECTION
1. Inspecting the saw blade

Since use of as dull saw blade will degrade efficiency
and cause possible motor malfunction, sharpen or
replace the saw blade as soon as abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

3. Motor unit maintenance
The motor winding is an important part of this tool.
Avoid damaging and be careful to avoid contact with
cleaning oil or water.
After 50 hours of use, clean the motor by blowing into
the ventilation holes of the motor housing with dry air
from an air gun or other tool (Fig. 29).
Dust or particle accumulation in the motor can result in
damage.

4. Inspecting and maintaining the lower guard
Always make sure that the lower guard moves
smoothly.
In the event of any malfunction, immediately repair the
lower guard.

For cleaning and maintenance, use an air gun or other
tool to blow clean the space between the lower guard
and gear cover as well as the rotation part of the lower
guard with dry air (Fig. 29).
Doing so is effective for the emission of chips or other
particles.
Accumulation of chips or other particles around the
lower guard may result in malfunction or damage.

WARNING
To prevent dust inhalation or eye irritation, wear
protective safety goggles and a dust mask when using
an air gun or other tool to clean the lower guard,
ventilation holes or other parts of the product.

Ensure smooth movement of
lower guard

Space between
lower guard and gear
cover Air gun

Rotation part of the
lower guard

Housing vent

Fig. 29

5. Cleaning the inside of the saw cover
Regularly check and clean to make sure that sawdust
and other residue do not collect inside of the saw cover.
Always remove the saw blade when checking and
cleaning.

6. Inspection of terminals (tool and battery)
Check to make sure that swarf and dust have not
collected on the terminals.
On occasion check prior, during and after operation.

CAUTION
Remove any swarf or dust which may have collected on
the terminals.
Failure to do so may result in malfunction.

7. Cleaning on the outside
When the power tool is stained, wipe with a soft dry
cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use
chloric solvents, gasoline or paint thinner, for they melt
plastics.

8. Storage
Store the power tool and battery in a place in which the
temperature is less than 40°C and out of reach of
children.

NOTE
Storing lithium-ion batteries.
Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.
Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.
However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.
If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.
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CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools
Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when the
battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

TROUBLESHOOTING
Use the inspections in the table below if the tool does not operate normally. If this does not remedy the problem, consult
your dealer or the HiKOKI Authorized Service Center.

Symptom Possible cause Remedy

Tool doesn’t run No remaining battery power Charge the battery.

The trigger switch was held down
while the battery was inserted.

The safety function was activated. 
If the trigger switch is released once
and then pulled again, the tool will
run.

Battery isn’t fully installed. Push the battery in until you hear a
click.

Tool suddenly stopped Tool was overburdened Get rid of the problem causing the
overburden.

Overload protection is in operation.

The battery is overheated. Let the battery cool down.

The trigger switch was held down for
5 minutes or more.

This is not a malfunction. 
The motor was automatically stopped
to prevent failure of the tool.

Cannot be inclined The incline lever is not loosened. Try inclining after loosening the
incline lever.
Tighten the incline lever after making
the necessary adjustments.

Doesn’t cut well The saw blade is worn or missing
teeth.

Replace with a new saw blade.

The bolt is loose. Firmly tighten the bolt.

The saw blade is installed
backwards.

Install the saw blade in the proper
direction.

Switch can’t be pulled The switch lock is not pushed in
enough.

Push the switch lock in all the way.

Sawdust discharge is poor Sawdust has accumulated in the saw
cover.

Remove the sawdust inside the saw
cover.

Battery cannot be installed. Attempting to install a battery other
than that specified for the tool.

Please install a multi volt type battery.
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一般安全規則
警告

閱讀所有安全警告說明

未遵守警告與說明可能導致電擊、火災或其他嚴重

傷害。

請妥善保存本使用說明書，以供未來參考之用。

「電動工具」一詞在警告中，係指電源操作（有

線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工具。

1) 工作場所安全

a) 保持工作場所清潔及明亮。

雜亂或昏暗的區域容易發生意外。

b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液

體、瓦斯或粉塵存在之處。

電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。

c) 當操作電動工具時，確保兒童及過往人員遠

離。

分神會讓您失去控制。

2) 電氣安全

a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何

方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有

接地之電動工具。

不修改插頭及所結合之插座，可減少電擊。

b) 避免身體接觸到地面，諸如管子、散熱器、爐

灶及冰箱。

如果您的身體接地或觸地，會增加電擊的危

險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。

電動工具進水會增加電繫的危險。

d) 勿濫用電源線。請勿使用電源線去纏繞、拖拉

電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油

氣、尖角或可動零件。

損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。

e) 電動工具在室外操作時，請務必要使用適合室

外用的延長線。

使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。

f) 若無法避免在潮濕地區操作電動工具，請使用

以漏電斷路器 (RCD) 來保護電源。

使用 RCD， 可降低觸電危險。

3) 人員安全

a) 保持機警，注意您正在做什麼，並運用正確常

識操作電動工具。當你感到疲勞或受藥品、酒

精或醫療影響時，請勿操作電動工具。

操作中瞬間的不注意，可能造成人員嚴重的傷

害。

b) 使用個人防護裝備，經常配戴安全眼鏡。

配戴防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽等防護裝

備，或在適當情況下使用聽覺防護，可減少人

員傷害。

c) 防止意外發生。在連接電源或電池組、拿起或

攜帶工具前，請確認開關是在「off」（關

閉）的位置。

以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具

的開關於「on」的狀況下插上插頭，都會導致

意外發生。

d) 在電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙或

扳手。

扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可

能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平

衡。

以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好

的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。保持

你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。

寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。

g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保

其連接及正當使用。

使用集塵裝置可減少與灰塵相關的危險。

h) 請勿因頻繁使用本工具，熟悉操作而忽略本工

具的安全原則。

粗心的行動有可能瞬間即造成嚴重傷害。

4) 電動工具之使用及注意事項

a) 勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為

您所需。

正確使用電動工具，會依其設計條件，使工作

做得更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開或關的位置，勿使用電動

工具。

任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必

須要修理。

c) 進行任何調整、更換配件或收存電動工具時，

必須將插頭與電源分開，且需將電池組從電動

工具中取出。

此種預防安全措施，可減少意外開啟電動工具

之危險。

d) 收存停用之電動工具，需遠離兒童，且不容許

不熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明的

人操作電動工具。

在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。

e) 保養電動工具，檢查是否可動零件有錯誤的結

合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作

的任何其他情形。電動工具如果損壞，在使用

前要修好。

許多意外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
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適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，

可減少卡住並容易控制。

g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具時，必

須考量工作條件及所執行之工作。

若未依照這些使用說明操作電動工具時，可能

造成相關之危害情況。

h) 保持把手和握持面乾燥、清潔，且未沾到油脂

和潤滑油。

滑溜的把手和握持面在操作時會有安全上的問

題，且可能造成本工具意外失去控制。

5) 電池式電動工具的使用及注意事項

a) 需再充電時，僅能使用製造商指定的充電器。

因充電器僅適合同一型式的電池組，若使用任

何其它電池組時，將導致起火的危險。

b) 使用電動工具時，僅能使用按照其特性設計的

電池組。

因使用其它任何電池組時，將導致人員傷害及

起火的危險。

c) 當電池組不再使用時，需保存好並遠離其它的

金屬物件，例如：迴紋針、錢幣、鑰匙、圖

釘、螺釘，或類似能造成端子與端子間連接的

其它較小金屬物件。

因電池組端子間短路時，將導致燃燒或起火的

危險。

d) 在誤用情況下，電解液可能自電池中噴出；請

避免接觸。當發生意外接觸時，請用清水沖

洗。若電解液觸及眼睛時，請儘速尋求醫療協

助。

因自電池中噴出的電解液，將導致灼傷或刺激

皮膚。

e) 請勿使用損壞或改造的電池組或電動工具。

損壞或改造的電池可能會發生不可預知的行

為，進而導致火災、爆炸或受傷的風險。

f) 請勿使電池組或電動工具接觸到火源或處於溫

度過高的地方。

接觸火源或溫度超過130℃可能會引起爆炸。

g) 請遵循所有充電指示，並且不要在說明書指定

的溫度範圍之外為電池組或電動工具充電。

充電不當或溫度超出指定範圍可能會損壞電池

並增加火災的風險。

6) 維修

a) 讓您的電動工具由合格修理人員僅使用相同的

維修零件更換。

如此可確保電動工具的安全得以維持。

b) 切勿對損壞的電池組進行維修。

電池組的維修只能由製造商或授權服務維修店

進行。

注意事項

不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。

應將不使用的電動工具存放在孩童和體弱人士伸手

不及的地方。

充電式手提電動圓鋸之安全
說明

鋸切步驟

a)  危險 ：手部必須遠離鋸片與切割區域。另一

手須握持輔助把手或馬達外殼。

如果雙手皆握住圓鋸機，雙手便可免於鋸片所

傷。

b) 不可碰觸下方的工件。

否則保護罩無法保護您免於鋸片所傷。

c) 調整工件厚度的相對鋸切深度。

在工件下方應可看到小於鋸片全齒深之深度。

d) 鋸切時，切勿用手握持工件或用腿橫跨工件。必

須將工件固定於平穩的工作台。

減少身體的暴露、鋸片卡住或失控，是正確的完

成工作的重要憑藉。

e) 在鋸切工具可能接觸到隱藏線路或其本身的電線

之情況下進行操作時，請握住本工具的絕緣握持

面。

接觸到「通電」的電線將使電動工具的金屬零件

「通電」，而造成操作人員觸電。

f) 進行鋸切時應使用鋸切護罩或引導器。

此舉可改善鋸切的精確度並減少發生鋸片卡住的

機會。

g) 使用正確的軸孔尺寸與形狀(菱形端或圓端)的鋸

片。

若鋸片與鋸機的安裝硬體不相配，鋸片在運作時

會偏離中心，並導致失控。

h) 不可使用已損壞或不正確的鋸片墊圈或螺栓。

鋸片墊圈與螺栓是特別專為圓鋸機所設計以提供

最佳的性能表現與最安全的操作。

反衝原因和相關警告

– 反衝是因鋸片被夾住、卡住或未對準，而導致鋸

機失控抬起或脫離工件，並朝向操作人員的作用

力；

– 當鋸片被切口緊緊地夾住或卡住時，會造成鋸片

動彈不得，電動機失衡之下會帶動本工具迅速反

撲向操作人員；

– 鋸切時鋸片扭曲或不正，鋸片後緣的齒部便會戳

入木材的上表面而造成鋸片脫離切口並回彈朝向

操作員。
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反衝作用是圓鋸機誤用或操作程序或條件不正確所

造成的結果，以下所列的正確防範措施可以避免此

類問題的發生。

a) 兩手保持緊握圓鋸機並且將手臂置於適當的位置

以抵抗反衝作用力。身體須位於鋸片的任一側，

身體與鋸片不可成一直線。

反衝作用力會導致圓鋸向後彈跳，但如果有採取

適當的預防措施，反衝作用力是可以被操作者所

控制。

b) 當鋸片被夾住時或者由於某些原因中斷時，請鬆

開開關機並且保持圓鋸機不動，直到鋸片作動完

全停止。

當鋸片在運行中或者有可能發生反衝作用力時，

決不可試圖從工件上移開圓鋸機或者將圓鋸機向

後拉。

須進行調查並且採取矯正措施以消除鋸片夾住的

原因。

c) 重新啟動鋸切工件時，須將鋸片定位在切口中

央，不要使鋸齒與材料嚙合。

如果鋸片有夾入，重新啟動鋸機時，鋸機可能會

從工件向上移動或產生反衝。

d) 採用大面板支撐座，使鋸片受夾住或產生反衝作

用力的風險降到最低。

由於其自身重力，大面板支撐座趨於下陷。

支撐座必須置於面板兩側的下方，靠近鋸切路徑

與面板邊緣。

e) 不要使用不鋒利或已損壞的鋸片。

裝設不鋒利或不正確的鋸片會產生狹窄切口而造

成過大的磨擦力、鋸片夾住以致產生反衝作用

力。

f) 在進行鋸切之前，必須牢牢地固定住鋸片深度與

斜度調整鎖定桿。

如果鋸片調整裝置在鋸切時移動，可能會造成夾

住並產生反衝作用力。

g) 在進行牆壁或其他隱蔽區域之鋸切時，請格外小

心。

鋸片可能會鋸切到足以產生反衝作用力的物體。

下罩功能

a) 在每次使用之前，先檢查下罩是否能正確的關

閉。如果下罩無法自由移動與立即關閉，決不可

操作鋸機。切勿將下罩夾入或拴入開啟位置。

如果圓鋸機不慎掉落，下罩可能會彎折。

使用縮回把手以升起下罩，並確定其可自由移

動，而且在各種角度和深度之鋸切皆不會接觸到

鋸片或者任何其他部位。

b) 檢查下罩彈簧之作動狀況。如果下罩與彈簧皆無

法正確的作動，請在使用之前必須先行將它們修

復。

下罩可能由於零件損壞、黏膠沉澱，殘屑生成而

造成作動遲滯。

c) 僅在使用「切入式鋸切」與「複合式鋸切」之類

的特殊鋸切方式時，才能使用手動縮回下罩。利

用縮回把手可將下罩升起，當鋸片開始切入工件

材料時，下罩必須是釋放的狀態。

所有圓鋸機的下罩皆應可自動的作動。

d) 在將圓鋸機置於工作台或地板上之前，務必先檢

查下罩是否有覆蓋於鋸片上。

一個未受保護、限制的鋸片將會導致圓鋸機反向

行進而產生任意鋸切的情形。請務必明瞭在鬆開

開關後至鋸片完全停止時所需的時間。

附加安全警告
1. 操作時佩戴耳塞，保護耳朵。

2. 僅使用本圓鋸機所指定的鋸片直徑。

3. 不可使用任何砂輪。

4. 不要使用變形或斷裂的鋸片。

5. 不要使用由高速鋼所做成的鋸片。

6. 不要使用未依照規定的鋸片。

7. 不要在圓盤上施加橫向壓力使鋸片停止。

8. 隨時保持鋸片鋒利。

9. 確定下罩可平順且自由的移動。

10.決不可將圓鋸機的下罩固定在開啟位置。

11.確定護罩系統的縮回機構能正確的作動。

12.決不以向上或移動至側邊的操作方式進行操作圓

鋸機。

13.確保工件材料沒有鐵釘之類的異物。

14.鋸片應為 180 mm－185 mm。

15.在進行任何調整、保養或維修之前，須先取出電

池。

16.小心因制動器的作用而引起的反彈。

本圓鋸機配備有電動制動器，當開關釋放時會起

作用。當制動器起作用時會產生一些反彈，請務

必牢固地握住主機身。

17.確保開關處於OFF位置。如果在電源開關處於ON

位置時安裝電池，電動工具將立即開始運作，可

能會導致嚴重的事故。

18.避免在底座已從工件材料上浮起的情況下進行鋸

切操作。

當鋸片被夾住時或者由於某些原因中斷時，請鬆

開開關機並且保持圓鋸機不動，直到鋸片作動完

全停止。當鋸片在運行中或者有可能發生反衝作

用力時，決不可試圖從工件上移開圓鋸機或者將

圓鋸機向後拉。須進行調查並且採取矯正措施以

消除鋸片夾住的原因。

19.採用大面板支撐座，使鋸片受夾住或產生反衝作

用力的風險降至最低。由於其自身重力，大面板

支撐座趨於下陷（見圖 3）。支撐座必須置於面

板兩側的下方，靠近鋸切路徑與面板邊緣，見

圖 2.
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為了使鋸片受夾住或產生反衝作用力的風險降至

最低。鋸切操作需要圓鋸機抵靠在工件上時，應

將圓鋸機擱在工件上大塊部分並且鋸切較小的部

分。

20.在進行牆壁或其他隱蔽區域之「槽切」時，請格

外小心。鋸片可能會鋸切到足以產生反衝作用力

的物體。

決不可將手或手指置於圓鋸機後面（見圖 4）。

若發生反衝作用，圓鋸機可能迅速反撲向手部，

並且可能導致嚴重傷害。

21.警告 : 必須正確支撐工件並且握緊圓鋸機，以防

失控，否則可能導致人員傷害。圖 5 展示用手支

撐圓鋸機的典型做法。

22. 將圓鋸機底座較寬的部分置於工件得到牢固支撐

的部分上面，而非在鋸切時會掉落的部分上面。

例如，圖 6 展示鋸切木板一端的正確做法，圖 7

展示錯誤的做法。若工件短或小，夾住工件。不

可試圖用手握住短工件！

23.決不可試圖將圓鋸機翻轉夾在臺鉗中進行鋸切。

此做法極其危險，並且會導致嚴重事故。

（圖 8）

24.使用引導器時，不可試圖進行斜切，會導致鋸切

材料會在鋸片與引導器之間滑動，並且可能導致

人員傷害。（圖9）

25.若控制桿沒有鎖緊，會造成非常危險的狀況。請

務必將之完全鎖緊。（圖 12）

26.若控制傾斜控制桿保持鬆脫狀態，會造成非常危

險的狀況。請務必將之完全鎖緊。（圖13）

27. 進行鋸切操作之前，請確認材料是否適當。若鋸

切材料時會產生有害 / 有毒粉塵，請務必在粉塵

排出口使用集塵袋或接上適當的粉塵收取設備。

必要時請戴上防塵面罩。

○ 開始進行鋸切之前，請確定鋸片有全速運轉。

○ 如果在操作過程中發生鋸片停止運作或發出異常

噪音時，請立即關閉開關。

○ 將鋸片朝上或朝側面使用圓鋸機是非常危險的，

應避免這種不正常的用途 。

○ 鋸切材料時，務請戴上護眼鏡。

○ 完成作業時，應取出電池。

28.裝上鋸片之後，再次確認鎖定桿有被緊固的鎖在

適當的位置上。

29.不要僅使用本工具的鼓風機功能。

30.使用切割木材用的鋸片。

31.以顯示速度等於或高於工具上顯示的轉速來使用

鋸片。

32.使用符合 EN847-1 的鋸片。

33.請勿讓眼睛直視光線。

若眼睛持續接觸到光線，會造成您雙眼的傷害。

用軟布擦去附著在LED鏡頭上的灰塵或污垢，注

意不要刮傷鏡頭。

LED鏡頭上的刮痕可能會導致亮度下降。

34.請勿對開關面板施加強烈的衝擊或將其折斷。這

可能會引發問題。

35.務請在 0－40℃ 的溫度下進行充電。溫度低於

0℃ 將會導致充電過度，極其危險。電池不能在

高於 40℃ 的溫度下充電。最適合於充電的溫度

是 20－25℃。

36.請勿連續使用充電器。

完成一次充電後，請將充電器擱置大約15分鐘，

然後再進行下一次充電。

37.請勿讓異物進入充電池連接口內。

38.切勿拆卸充電電池與充電器。

39.切勿使充電電池短路。電池短路會造成極大電流

和過熱。從而燒壞電池。

40.請勿將電池丟入火中。燃燒電池會引起爆炸。

41.充電後電池壽命若太短不夠使用，請盡快將電池

送往經銷店。不可將用過的電池丟棄。

42.請勿將異物插入充電器的通風口。

若將金屬異物或易燃物插入通風口的話，將會引

起觸電事故或使充電器受損。

43.連續使用本機時，本機可能出現過熱而導致馬達

和開關損壞。因此，每當機殼變熱時，讓工具休

息一會兒。

44.確保電池安裝牢固。如果電池鬆動，可能會脫落

而造成事故。

45.如果工具或電池端子（電池座）變形，請勿使用

本產品。

安裝電池可能會造成短路，從而導致冒煙或起

火。

46.保持工具的端子（電池座）沒有削屑和灰塵。

○ 使用前請確認端子區域沒有堆積削屑和灰塵。

○ 使用過程中盡量避免工具上的削屑或灰塵掉落在

電池上。

○ 暫停操作或使用後，請勿將工具留在可能暴露於

有掉落削屑或灰塵的區域。

否則可能會造成短路，從而導致冒煙或起火。

47.務必在-5℃至40℃的溫度下使用本工具和電池。

鋰離子電池使用注意事項
為延長使用壽命，鋰離子電池備配停止輸出的保護

功能。

若是在使用本產品時發生下列 1 至 3 的情況，即使

按下開關，馬達也可能停止。這並非故障，而是啟

動保護功能的結果。

1. 在殘留的電池電力即將耗盡時，馬達會停止。

在這種情況下，請立即予以充電。

2. 若工具超過負荷，馬達亦可能停止。在這種情況

下，請鬆開工具的開關，試著消除超過負荷的原

因。之後您就可以再度使用。

3. 若電池在過載工作情況下過熱，電池電力可能會

中止。

2023/07/13 15:18:08Stylesheet: ASIA Version: 2023.6.21
C3607DB_C99749531_306_ChT_Thai



中國語

22

在這種情況下，請停止使用電池，讓電池冷卻。

之後您就可以再度使用。

此外，請留心下列的警告及注意事項。

警告

為事先防止電池發生滲漏、發熱、冒煙、爆炸及起

火等事故，請確保留意下列事項。

1. 確保電池上沒有堆積削屑及灰塵。

○ 在工作時確定削屑及灰塵沒有掉落在電池上。

○ 確定所有工作時掉落在電動工具上的削屑和灰塵

沒有堆積在電池上。

○ 請勿將未使用的電池存放在曝露於削屑和灰塵的

位置。

○ 在存放電池之前，請清除任何可能附著在上面的

削屑和灰塵，並請切勿將它與金屬零件（螺絲、

釘子等）存放在一起。

2. 請勿以釘子等利器刺穿電池、以鐵錘敲打、踩

踏、丟擲電池，或將其劇烈撞擊。

3. 切勿使用明顯損壞或變形的電池。

4. 請依規定方式使用電池，切勿移作他用。

5. 如果已過了再充電時間，電池仍無法完成充電，

請立即停止繼續充電。

6. 請勿將電池放置於高溫或高壓處，例如微波爐、

烘乾機或高壓容器內。

7. 發現有滲漏或異味時，請立即將電池遠離火源

處。

8. 請勿在會產生強烈靜電的地方使用。

9. 如電池出現滲漏、 異味、發熱、褪色或變形，或

在使用、充電或存放時出現任何異常，請立即將

它從裝備或電池充電器拆下，並停止使用。

10.請勿將電池浸入任何液體，或讓任何液體流入電

池內。若水等具有傳導性的液體滲入，可能會造

成損壞，進而導致火災或爆炸。將電池存放在陰

涼、乾燥的地方，遠離可燃及易燃物品。必須避

免腐蝕性氣體環境。

11.請勿對顯示面板施加強烈的衝擊或將其折斷。這

可能會引發問題。

注意

1. 若電池滲漏出的液體進入您的眼睛，請勿搓揉眼

睛，並以自來水等乾淨清水充分沖洗，立刻送

醫。

若不加以處理，液體可能會導致眼睛不適。

2. 若液體滲漏至您的皮膚或衣物，請立即以自來水

等清水沖洗。

上述情況可能會使皮膚受到刺激。

3. 若初次使用電池時發現生銹、異味、過熱、褪

色、變形及／或其他異常情況時，請勿使用並將

該電池退還給供應商或廠商。

警告

若具有導電性的異物進入鋰離子電池的端子，可能

會造成短路，進而引發火災。請在存放電池時遵循

以下事項。

○ 請勿將導電物品，如鐵釘、鐵絲等金屬絲，銅線

和電線放入儲存箱內。

○ 為了防止發生短路，將電池裝入工具內或確實壓

下電池蓋儲存電池，直至遮住通風孔為止。

關於鋰離子電池的運輸
運輸鋰離子電池時，請遵守以下注意事項。

警告

安排運輸時，請通知運輸公司包裹中含有鋰離子電

池，告知該電池之輸出功率，並按照運輸公司的指

示。

○ 輸出功率超過100 Wh 的鋰離子電池被視為貨物

分類中的危險物品，將需要特殊的申請程序。

○ 對於國外的運輸，必須遵守國際法規則和目的國

法規。

Wh
輸出功率

2至3位數

連接USB裝置的注意事項
(UC18YSL3)

發生未預期的問題時，連接到本產品的USB裝置內的

數據可能會損壞或丟失。使用本產品之前，請務必

將USB裝置內的所有數據進行備份。

請注意，本公司對任何存儲於USB裝置內已損壞或丟

失的數據以及任何可能發生於連接裝置的損害，恕

不負任何責任。

警告

○ 使用前，請檢查連接的USB電纜是否有缺陷或損

壞。

使用有缺陷或損壞的USB電纜可能會導致冒煙或

起火。

○ 產品不使用時，請用橡膠蓋蓋住USB端口。

USB端口堆積灰塵等可能會導致冒煙或起火。

註

○ USB充電期間有可能偶爾停頓。

○ 當USB裝置未被充電時，請從充電器取出USB裝

置。

若未進行此動作，不僅可能減少USB裝置的電池

壽命，並可能導致意外事故的發生。

○ 根據裝置的類型，可能無法對某些USB裝置進行

充電。
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各部位名稱
以下列表中的數字與圖 1–圖 28 相對應。

1 開關

2 開關鎖

3 鋸蓋

4 下罩控制桿

5 M7 螺栓

6 襯墊（B）

7 鋸片

8 下罩

9 底座

10 傾斜控制桿

11 傾斜量規

12 握把

13 掛鉤

14 副握把

15 鎖定桿

16 LED燈

17 5 mm 六角棒狀扳手

18 電池

19 充電指示燈

20 直角尺

21 六角套筒固定螺絲

22 3 mm 六角棒狀扳手

23 控制桿

24 預先標記的線

25 45度傾斜的前刻度

26 無傾斜的前刻度

27 模式選擇開關

28 模式指示燈

29 集塵器

30 M4 螺絲

31 引導器夾蝶形螺栓

32 鎖簧

33 引導器

34 卡榫

35 襯墊（A）

36 凹側

37 電池電量指示開關

38 電池電量指示燈

39 顯示屏

符號
警告

以下為使用於本機器的符號。請確保您在使用前

明白其意義。

C3607DB: 手提電動圓鋸

使用前請詳讀使用說明書。

經常配戴安全眼鏡。

始終佩戴聽力保護裝置。

V 額定電壓

n0 無負荷速度

開關ON

0 開關OFF

取出電池
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禁止操作

選擇高扭矩模式

選擇自動切換模式

鼓風機

警告

電池

亮起：

電池剩餘電量超過75%。

亮起：

電池剩餘電量為50%－75%。

亮起：

電池剩餘電量為25%－50%。

亮起：

電池剩餘電量少於25%。

閃爍：

電池剩餘電量幾近零。請盡快進行充電。

閃爍：

由於高溫導致輸出被暫停。從工具中取出

電池，並使其完全冷卻。

閃爍：

由於故障或機能失常導致輸出被暫停。問

題可能是電池，請聯繫您的經銷商。

標準附件
除了主機身(1台)以外，包裝盒內包含第42頁所列之

附件。

標準附件可能不預先通告而徑予更改。

用途
鋸切各種木材。

規格
1. 電動工具

機型 C3607DB

電壓 36 V

無負荷速度

6000 /min 

（自動切換模式 

4500 /min 

（高扭矩模式）

鋸片外徑 185 mm

鋸片孔徑 20 mm

容量
鋸切深

度

90° 62 mm

45° 47.5 mm

可用於本工具的電池*1

MV電池／

AC/DC 適配器

(另售)

重量*2
4.3 kg (BSL36A18X)

4.6 kg (BSL36B18X)

*1 本工具不能使用現有的電池

（BSL3660/3620/3626、BSL18 系列等）。

如果使用 AC/DC 適配器，請在操作本電動工具之

前閱讀並理解其說明書。

*2 重量不含鋸片。

註

HiKOKI不斷研究和開發新產品，若規格發生變

更，恕不另行通知。

電子控制

○ 緩啟動

○ 制動功能

電池: 反作用力小

AC/DC 適配器: 反作用力大

– 請注意，制動器的反作用力因使用的電池而

異。

○ 過載保護

如果發生馬達過載或在操作過程中轉速顯著降

低，本保護功能會切斷馬達的電源。

當過載保護功能被啟動時，馬達可能會停止。

在這種情況下，請釋放工具開關，並消除過載的

原因。

之後您就可以再度使用。

○ 過熱保護

如果在操作過程中馬達過熱，本保護功能會切斷

馬達的電源並停止電動工具。

當過熱保護功能被啟動時，馬達可能會停止。
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在這種情況下，請釋放工具開關並使其冷卻幾分

鐘。

之後您就可以再度使用。

○ 轉速切換功能 （自動切換模式 / 高扭矩模式）

○ 連續鋸切注意事項

使用 AC/DC 適配器時，如果在自動切換模式下，

開關於短時間內反覆開啟和關閉，本工具將因過

熱保護功能而提早停止。發生這種情況時，建議

使用高扭矩模式。

2. 電池 (另售)

機型 電壓 電池容量

BSL36A18X 36 / 18 V *1 2.5 / 5.0 Ah *1

*1 工具本身將自動切換。

充電
使用電動工具之前，按下述方法將電池進行充電。

<UC18YSL3>

1. 將充電器的電源線纜連接到插座。

當充電器的插頭連接到插座時，充電信號燈會閃

爍紅燈。（見表 1）

2. 將電池裝入充電器。

將電池牢固地裝入充電器，如圖 10所示 (第3頁).

3. 充電

將電池插入充電器後，就會開始充電，且充電指

示燈會閃爍藍燈。

當電池已完全充電時，充電信號燈會亮起綠燈。

（見表 1）

(1) 充電信號燈指示

依據充電器或充電池的狀態，充電信號燈會有不

同的指示，如表 1所示。

表 1: 充電信號燈的指示

每隔 0.5 秒 ON/OFF （紅）
充電前 *1

每隔 1 秒亮燈 0.5 秒

（藍） 充電低於 50%

每隔 0.5 秒亮燈 1 秒

（藍） 充電低於 80%

持續亮燈（藍）
充電高於 80%

持續亮燈（連續的蜂鳴聲：

約 6 秒）（綠） 充電完成

每隔 0.3 秒 ON/OFF （紅）
過熱待機 *2

每隔 0.1 秒 ON/OFF（間歇

的蜂鳴聲：約 2 秒）（紫） 無法充電 *3

註

*1 如果在連接充電器後紅色指示燈仍持續閃爍，請

檢查以確認電池已完全插入。

*2 電池過熱。無法充電。

儘管電池在原位冷卻後會開始充電，但最佳做法

是在充電前將電池取出並在陰涼、通風良好的地

方冷卻。

*3 電池或充電器故障

– 完全插入電池。

– 檢查以確認沒有異物粘附在電池座或端子上。

若沒有異物，則表示電池或充電器可能發生故

障請將其送往當地授權服務中心。

○ 連續使用電池充電器時，充電器溫度會昇高，而

造成充電失敗。一旦充電已經完成，請讓充電器

休息5分鐘後，再進行下一次的充電。

(2) 關於電池的溫度和充電時間（見表 2）

表 2

機型 UC18YSL3

電池類型 鋰離子

充電電壓 14.4－18 V

電池可充電的溫度 0℃－50℃

依電池容量的

大約充電時間

（於20℃ 時）

1.5 Ah 15 分鐘

2.0 Ah 20 分鐘

2.5 Ah 25 分鐘

3.0 Ah

20 分鐘

(BSL1430C, 

BSL1830C: 30 分鐘)

4.0 Ah
26 分鐘

(BSL1840M: 40 分鐘)

5.0 Ah 32 分鐘

6.0 Ah 38 分鐘
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多伏電池容量

的大約充電時

間（於 20℃

時）

1.5 Ah

(× 2個)
20 分鐘

2.5 Ah

(× 2個)
32 分鐘

4.0 Ah

(× 2個)
52 分鐘

電池芯數 4－10

USB 充電電壓 5 V

USB 充電電流 2 A

重量 0.6 kg

註

○ 充電時間可能依環境溫度而有所不同。

○ 如果充電時間很長

– 在極低的環境溫度下充電將需要更長時間。請

在溫暖的地方（例如室內）為電池充電。

– 請勿堵塞通風口。否則內部會過熱，降低充電

器的性能。

– 如果冷卻風扇不運作，請聯繫 HiKOKI 授權服

務中心進行維修。

4. 將充電器的電源線從插座拔下。

5. 抓穩充電器並取出電池。

註

充電後，先將電池從充電器中取出，然後妥善保

存。

使用新電池或其他電池，產生電量較弱的問題時

由於新電池及長時間未使用之電池的內部化學物質

未活化，因此初次及第二次使用時的電量會較弱。

此為暫時現象；在充電 2 至 3 次後，電量 就會恢復

正常。

怎樣讓電池使用時間更長

(1) 在電池電量完全耗盡之前給電池充電。在感覺工

具的動力變弱時，停止使用工具並為電池充電。

如果繼續使用工具消耗電流，可能會造成對電池

的損壞，電池使用壽命會縮短。

(2) 避免在高溫下充電充電電池在剛使用後會發熱。

如果在電池剛使用後為電池充電，電池的內部化

學物質的性能會下降，電池使用壽命會縮短。請

先將電池放置一會兒，待電池冷卻後再進行充

電。

安裝和操作

動作 圖表 頁數

使用引導器（+45°方向）

傾斜鋸切
9 3

充電 10 3

調整底座和鋸片以保持垂直度 11 3

調整鋸切深度 12 4

調整傾斜角度 13 4

鋸切線 14 4

開關操作 15 4

使用LED燈*1 16 5

關於模式選擇功能*2 17 5

安裝集塵器組 （另售） 18 5

如何使用掛鉤*3 19 5

連接引導器 20 5

拆卸和安裝電池 21 6

切割（不要僅使用本工具的鼓風

機功能。）
22 6

拆下鋸片 23 6

安裝鋸片 24 7

電池剩餘量指示燈 25 7

從電源插座進行USB裝置的充電 26-a 7

從電源插座進行USB裝置和電池的

充電
26-b 7

USB裝置的充電方法 27 7

USB裝置充電完成後 28 7

選擇附件 — 43

*1 使用LED燈

本產品具有 LED 互鎖功能，這意味著 LED 將根

據產品的電源開或關而自動開啟或關閉。

*2 關於模式選擇功能

每次按下模式選擇器開關，將改變操作模式。

選擇高扭矩模式時，模式選擇器燈亮起。

高扭矩模式會降低馬達最高轉速，可以提高作業

效率。
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馬達以自動切換模式運行時，若負載增加，會自

動變換為高扭矩模式。

之後，如果負載再次下降，其會自動返回自動切

換模式。

在高扭矩模式下，即使負載減少也不會變換到自

動切換模式。

模式 無負荷速度

自動切換 6000 /min

高扭矩 4500 /min

註

○ 模式僅在安裝電池且拉動開關時改變。

○ 即便開啟/關閉開關或者取出/重新插入電池，也

將保持當前的模式。

*3 如何使用掛鉤

掛鉤可以用來在操作期間暫時吊掛本機。

注意

○ 使用掛鉤時，請檢查以確保主機身不會滑落，或

因風等原因而不穩定等。

○ 切勿將本機吊掛在腰帶或褲子上，否則可能會導

致事故。

LED燈警示信號
該產品配備有保護工具本身及電池的功能。在操作

期間，如果觸發任何保護功能，則 LED 燈會按 表 3

中所述閃爍。

當有任何的保護功能被啟動時，請立即從開關上移

開手指，並按照下述校正動作的指示。

表 3

LED燈顯示 保護功能

亮起0.1秒/熄滅

0.1秒
過負載重保護 

移除過負載的原因。

亮起0.5秒

熄滅0.5秒
溫度保護 

請讓工具和電池徹底冷卻

維護和檢查
1. 檢查鋸片

使用鈍的鋸片會降低效率並導致馬達故障，故若

發現磨損，應立即將鋸片磨利或更換。

2. 檢查安裝螺釘

要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘

鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事

故。

3. 馬達的維護

馬達繞線是本電動工具的重要零件。請避免損

壞，並小心避免與去漬油或水接觸。

使用50小時之後，使用空氣槍或其他工具將乾燥

空氣吹入馬達外殼的通風孔，以進行馬達的清潔

（圖 29）。

堆積在馬達裡的灰塵或顆粒會造成其損壞。

4. 下罩的檢查和維護

請務必確保下罩能夠移動順暢。

若下罩有任何故障，請立即修復。

進行清潔和維護時，請用空氣槍或其他工具吹出

乾燥空氣，清理下罩和齒輪蓋之間的空間，以及

下罩的旋轉部分（圖 29）。

此種清理方式有助於鋸屑或其它顆粒排出。

若下罩周圍有鋸屑或其它顆粒堆積，可能會導致

故障或損壞。

警告

為了防止吸入粉塵或眼睛不適，使用空氣槍或其

他工具清潔本產品的下罩、通風孔或其他部位

時，請配戴護目鏡和防塵口罩。

確保下罩移動順暢

下罩和齒輪蓋之間
的空間

空氣槍

下罩的旋轉部份

外殼通風孔

圖 29

5. 清潔鋸蓋內部

要經常檢查並且清潔鋸蓋，確保鋸屑和其他殘渣

不會堆積在鋸蓋內部。進行檢查及清潔時，應取

出鋸片。

6. 端子的檢查（工具和電池）

檢查以確保端子上沒有堆積削屑和灰塵。

有時於操作前、操作期間和操作後檢查。

注意

去除任何可能已堆積在端子上的削屑或灰塵。

否則可能會導致故障。

7. 清理外部

電動工具髒汙時，請使用乾淨軟布或沾肥皂水的

布擦拭。切勿使用氯溶液、汽油或稀釋劑，以免

塑膠部分溶化。
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8. 收藏

電動工具和電池應收藏於溫度低於 40℃ 且為小

孩拿不到的地方。

註

存放鋰離子電池

存放鋰離子電池前，確保其已完全充電。

電池在低電力的狀態下長期存放（3個月以

上），可能會導致性能劣化，電池的使用時間顯

著降低或無法再進行充電。

然而，反覆將電池充電和暫停充電二至五次，可

能會改善電池使用時間的顯著降低情況。

反覆充電後，若電池的使用時間仍呈現極短現

象，表示電池壽命已盡，請購買新的電池。

注意

在操作和維修電動工具中，必須遵守各國的安全

規則和標準規定。

HiKOKI充電式工具電池重要注意事項

請務必使用本公司所指定的原廠電池。若未使用

本公司所指定的電池，或使用經拆解及改裝的電

池（例如，拆解後更換電池芯或其他內部零件)，

則本公司無法保證充電式工具的性能及操作安

全。

註

為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑予

更改。
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疑難排解
若電動工具無法正常運作，請參閱下表的檢查項目。若問題仍無法解決，請洽當地經銷商或HiKOKI所認可

的維修中心。

情況 可能原因 解決方法

工具無法運轉 無剩餘電池電量 為電池充電。

觸發開關在電池插入時被按住。 安全功能已啟動。

釋放觸發開關一次然後再重新拉

動，工具將會運作。

電池未安裝妥當。 推動電池直至聽到咔噠一聲。

工具突然停止 工具負載過重 除去造成工具負載過重的問題。

過載保護運行中。

電池過熱。 讓電池冷卻下來。

扳機開關已被按住5分鐘以上。 這不是故障。

馬達為防止工具故障而自動停

止。

無法傾斜 傾斜桿未鬆開。 鬆開傾斜桿後嘗試使其傾斜。

進行必要調整後，擰緊傾斜桿。

鋸切效果不佳 鋸片磨損或鋸齒缺失。 將鋸片換新。

螺栓鬆動。 鎖緊螺栓。

鋸片被向後安裝。 按照正確的方向安裝鋸片。

開關無法拉動 開關鎖沒有充分按下。 將開關鎖完全按下。

鋸屑排出效果差 鋸屑積聚在鋸蓋內 清潔鋸蓋內部的鋸屑

電池無法安裝。 試圖安裝非該工具所指定的電

池。

請安裝多伏特型電池。
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c) ปองกันเครื่องจักรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน
ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอร่ี กอนการ
เก็บ หรือการเคลื่อนยายเคร่ืองมือ

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก 
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให 

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

เสนผมและเสื้อผาของคุณอยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนท่ีได
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง 

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ ห

เช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 ใชเครื่องเก็บฝุนเพื่อลดฝุนผงที่อันตราย
h) อยาใหความคุนชินจากการใชงานอุปกรณบอยคร้ังทําใหคุณ

ชะลาใจและละเลยกฎความปลอดภัยของเคร่ืองมือ
 การใชงานที่ขาดความระมัดระวังสามารถทําใหเกิดการบาดเจ็บ

สาหัสไดภายในเสี้ยววินาที

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ

งานของคุณ
 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน

อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง 

ซอมเสีย
c) ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟฟาและ/หรือถอดแบตเตอร่ีออกจาก

เครื่องมือไฟฟา-หากถอดได กอนทําการปรับแตงอุปกรณใดๆ 
เปล่ียนอุปกรณเสริม หรือจัดเก็บเคร่ืองมือไฟฟา 

 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเสี่ยงของอุบัติเหตุท่ี เครื่อง
มือไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไมไดตั้งใจ

d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไมเคยชิน 
กับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ใหใชเครื่องมือไฟฟา

 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเม่ืออยูในมือของคนท่ี 
ไมชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟาและอุปกรณเสริม ตรวจดูศูนยเคลื่อน 
สวนบิดงอ ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของ
เครื่องมือไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษาไม

ดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา

กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

คําเตือน
โปรดอานคําเตือนเพ่ือความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพประกอบและราย
ละเอียดจําเพาะท่ีจัดเตรียมไวสําหรับเคร่ืองมือไฟฟานี้
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมดในรายการที่แสดงดานลางอาจสงผล
ใหเกิดไฟฟาช็อต เพลิงไหม และ/หรือการบาดเจ็บรายแรงได

บันทึกคําเตือนและคําแนะนําไวสําหรับใชอางอิงในอนาคต

คําวา “เครื่องมือกล” ในคําเตือนนี้ หมายถึงเครื่องมือกลท่ีใชงานกับปล๊ัก
ไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอรี่ (ไรสาย)

1) พื้นที่ทํางานอยางปลอดภัย
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งของที่เกะกะหรือพ้ืนที่มืดจะนํามาซ่ึงอุบัติเหตุ
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน มี

ของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เคร่ืองมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ อยาดัดแปลง

ปลั๊ก อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟา
ชนิดท่ีตอลงดิน

 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํ้าฝนหรือความเปยกช้ืน
 นํ้าท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ เสียบ

เครื่องมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องมือกลในสถานที่ท่ีมี

ความช้ืนได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเส่ียงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเคร่ืองมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา 
หรือยาเสพติด

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันที่ใชสําหรับสภาพท่ีเหมาะสมจะชวยลดอุบัติเหตุ

ตอบุคคล เชน หนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกแข็ง หรือ
เครื่องกันเสียง
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g) ใชเครื่องมือกล อุปกรณเสริม และเครื่องมือช้ินเล็กช้ินนอย ฯลฯ 
ตามคําแนะนําเหลานี้ โดยคํานึงถึงสภาพการทํางาน และงาน
ท่ีจะทํา

 การใชเครื่องมือเพ่ือทํางานท่ีแตกตางไปจากส่ิงที่กําหนดไวเหลา
นั้น อาจกอใหเกิดอันตรายได

h) ทําใหมือจับและพื้นผิวท่ีใชจับแหง สะอาด และปราศจากนํ้ามัน
และจาระบี

 ไมใหมือจับและพื้นผิวท่ีใชจับลื่นเพื่อการจัดการและการควบคุม
เครื่องมือไดอยางปลอดภัยในสถานการณท่ีไมคาดคิด

5) การดูแลรักษาและการใชแบตเตอรี่
a) ชารจแบตเตอรี่ซ้ําโดยใชเครื่องชารจตามท่ีผูผลิตกําหนดไว

เทานั้น
 หากนําเคร่ืองชารจท่ีเหมาะสําหรับใชงานกับแบตเตอร่ีประเภท

อ่ืนมาใชกับแบตเตอร่ีอีกประเภท อาจทําใหเกิดไฟไหมได
b) ใชเครื่องมือท่ีตองการกําลังไฟกับแบตเตอรี่ตามประเภทท่ีไดระบุ

ไวเทานั้น
 การใชแบตเตอรี่แบบอ่ืนอาจทําใหเกิดไฟไหมและการบาดเจ็บ

ได
c) เม่ือไมใชงานแบตเตอรี่ ควรเก็บใหหางจากวัตถุท่ีเปนโลหะ 

เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือวัตถุท่ี
เปนโลหะขนาดเล็กๆ ท่ีสามารถเช่ือมตอข้ัวตอเขาดวยกันได

 การลัดวงจรขั้วตอแบตเตอร่ีเขาดวยกันอาจทําใหเกิดแผลไหม
พุพองหรือไฟไหมได

d) ภายใตสภาวะท่ีเปนอันตราย อาจมีของเหลวร่ัวซึมออกจาก
แบตเตอรี่ หามสัมผัสกับของเหลวดังกลาว หากสัมผัสกับ
ของเหลวโดยบังเอิญ ใหลางออกดวยนํ้าสะอาด หากของเหลว
เขาตา ควรรีบไปพบแพทย

 ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอร่ีอาจทําใหเกดิอาการระคาย
เคืองหรือแผลไหมพุพองได

e) หามใชชุดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือท่ีเสียหายหรือไดรับการ
ดัดแปลงมา

 แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือไดรับการดัดแปลงจะแสดงการทํางานท่ี
ไมอาจคาดเดาได สงผลใหเกิดไฟไหม ระเบิด หรือเสี่ยงตอการ
บาดเจ็บ

f) อยาใหชุดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือสัมผัสถูกกับไฟหรืออุณหภุมิท่ี
รุนแรง

 การใหสัมผัสกับไฟหรืออุณหภูมิท่ีสูงกวา 130oC อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

g) ปฏิบัติตามคําแนะนําในการชารจใหครบถวนและไมชารจชุด
แบตเตอรี่หรือเคร่ืองมือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวในคําแนะนํา

 การชารจท่ีไมเหมาะสมหรือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวอาจทําให
แบตเตอรี่เสียหายและเพ่ิมความเส่ียงในการเกิดไฟไหมดวย

6) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปนของ

แท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย
b) หามซอมชุดแบตเตอร่ีท่ีเสียหาย
 ผูผลิตหรือผูใหบริการท่ีไดรับอนุญาตควรเปนผูซอมชุด

แบตเตอรี่เทานั้น

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

คําเตือนดานความปลอดภัยสําหรับเล่ือยวงเดือนแบบ
ไรสาย

ข้ันตอนการตัด
a)   อันตราย : อยาใหมือถูกกับคลองเลื่อยและใบเลื่อย ใชอีกมือหน่ึง

จับคันจับ หรือตัวมอเตอร 
 ถาจับเล่ือยดวยมือท้ังสอง จะใชใบเลื่อยตัดไมได
b)  อยาเขาไปใตช้ินงาน
 แผนกั้นปองกันคุณจากใบเลื่อยใตช้ินงานไมได
c)  ปรับแตงความลึกของคลองเลื่อยไปตามความหนาของช้ินงาน
 ควรเห็นคลองเลื่อยนอยกวาความยาวของฟนเลื่อยท่ีอยูใตช้ินงาน
d)  หามจับช้ินงานดวยมือของคุณหรือพาดขาของคุณขณะทําการตัด ให

จับช้ินงานกับแทนงานที่แนนหนา
 ตองจับช้ินงานใหแนนเพื่อลดความเสี่ยงท่ีรางกายจะกระทบ ใบเลื่อย

งอ หรือขาดการควบคุม
e)  จับเคร่ืองมือไฟฟาท่ีผิวจับซ่ึงเปนฉนวน เม่ือใชงานโดยที่เครื่องมือ

ตัดอาจแตะกับลวดท่ีมองไมเห็นหรือตัวคอรดเองถือเคร่ืองมือไฟฟา
บริเวณมือจับท่ีเปนฉนวนขณะทํางานในลักษณะท่ีอุปกรณสําหรับตัด
อาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซอนอยู

 การสัมผัสกับลวดท่ีมี "กระแส" อยูจะทําใหช้ินสวนโลหะของเคร่ือง
มือไฟฟาเกิด "กระแส" ดวยและอาจทําใหผูใชงานถูกไฟช็อตได

f)  เม่ือตัดหรือเซาะรอง ใหใชแผนเซาะหรือรางขอบตรง
 เพ่ิมความแมนยําของงานตัดและลดโอกาสที่ใบเลื่อยจะบิดงอ
g)  ใชใบเลื่อยท่ีถูกขนาดและมีรูความคม (แบบกลมหรือเหล่ียม)
 ใบเลื่อยท่ีไมตรงกับแทนยึดของเคร่ืองเลื่อยจะหมุนไมตรงศูนย ทําให

สูญเสียการควบคุม
h)  อยาใชแหวนหรือสกรูยึดใบเลื่อยท่ีชํารุดหรือผิดขนาด
 เราไดออกแบบแหวนหรือสกรูยึดท่ีตรงกับเล่ือยไฟฟาของคุณ เพ่ือให

เกิดสมรรถนะและความปลอดภัยสูงสุด

  สาเหตุของการกระดอนและคําเตือนท่ีเกี่ยวของ
– การกระดอนเปนปฏิกิริยาทันทีจากใบเลื่อยท่ีฝด ติดขัดหรือไมได

ศูนย ทําใหเลื่อยท่ีควบคุมไมไดยกตัวข้ึนออกจากชิ้นงานและเขาหา
ตัวผูใชงาน

– เม่ือใบเลื่อยฝดหรือติดขัดเพราะผาคลองเลื่อยเสร็จ ใบเลื่อยจะหยุด
และมอเตอรขับตัวเลื่อยไฟฟากลับเขาหาตัวผูใชงานอยางรวดเร็ว

– ถาใบเลื่อยบิดหรือไมไดศูนยขณะตัด ฟนเลื่อยท่ีขอบหลังจะฝงเขาท่ี
ผิวบนของแทงไม ทําใหใบเลื่อยไตออกจากคลองเลื่อย และกระโดด
กลับมายังผูใชงาน

การกระดอนเปนปฏิกิริยาจากการใชเลื่อยและ/หรือข้ันตอนและสภาพการ
ใชงานที่ไมถูกตอง และอาจเลี่ยงไดโดยใชความระมัดระวังดังตอไปน้ี
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a)  ใชมือท้ังสองจับเล่ือยใหแนน และวางตําแหนงมือใหตานแรงกระดอน
กลับ วางตําแหนงลําตัวไปทางดานใดดานหนึ่งของใบเลื่อย แตไมให 
ตรงกับใบเล่ือย

 การกระดอนอาจทําใหเลื่อยไฟฟากระโดดกลับ แตผูใชงานอาจ
ควบคุมแรงกระดอนได หากใชความระมัดระวังตามสมควร

b)  เม่ือบิดใบเลื่อย หรือหยุดตัดเพราะความจําเปนบางอยาง ใหปลอย
สวิทซ และจับจนเลื่อยหยุดนิ่งในเนื้อไม 
อยาพยายามเอาเล่ือยออกจากช้ินงานหรือดึงเลื่อยกลับเม่ือใบเลื่อย
กําลังหมุน เพราะอาจกระดอนกลับได

 ตรวจสอบและหาทางแกไขเพ่ือไมใหใบเลื่อยบิดงอ
c)  เม่ือหมุนเลื่อยในชิ้นงานอีกครั้ง ใหใบเลื่อยอยูในคลองเลื่อย เพ่ือไม

ใหฟนเลื่อยขบเน้ือไม
 ถาใบเลื่อยบิดตัว อาจจะกระโจนหรือกระดอนออกจากช้ินงานเมื่อคุณ

เปดสวิตชอีกครั้ง
d)  ยึดแทงไมใหญใหแนนเพื่อไมใหใบเลื่อยฝดและกระดอนกลับ
 ช้ินไมใหญมักแอนเพราะน้ําหนักของตัวเอง 

ตองรองรับใตช้ินไมหรือท้ังสองขาง ใกลคลองเลื่อยและใกลขอบไม
e)  อยาใชใบเลื่อยท่ีท่ือหรือชํารุด
 ใบเลื่อยท่ีท่ือหรือไมไดดัดอยางถูกตองทําใหเกิดคลองเลื่อยแคบๆ 

เกิดแรงฝด ใบเลื่อยบิดงอและกระดอนกลับได
f)  ตองขันคันล็อกความลึกและปรับแตงมุมของใบเลื่อยใหแนนกอน

ทําการตัด
 ถาตําแหนงใบเลื่อยเปล่ียนไปขณะตัด ทําใหใบเลื่อยบิดและกระดอน

กลับได
g)  ใชความระมัดระวังเปนพิเศษเม่ือบากเขาไปในผนังหรือสวนอื่นๆ ท่ี

มองไมเห็น
 ใบเลื่อยท่ีย่ืนออกมาอาจตัดสิ้นสวนอื่นจนกระดอนกลับได

ฟงกชันของแผนกั้นดานลาง
a)  ตรวจดูใหแผนกั้นดานลางปดสนิทกอนใชงานแตละครั้ง อยาเปด

สวิตชเลื่อยเม่ือแผนกั้นดานลางไมเลื่อนอยางคลองตัวและปดโดย
ทันที อยารั้งหรือมัดแผนกั้นดานลางใหอยูในตําแหนงเปด

 ถาเลื่อยตกกระแทกโดยบังเอิญ แผนกั้นดานลางอาจบิดงอ 
ยกแผนกั้นดานลางท่ีมือจับร้ัง และตรวจดูใหเลื่อนโดยอิสระและไม
แตะกับใบเล่ือยหรือสวนอื่นๆ ในทุกทิศทางและทุกความลึกที่ตัด

b)  ตรวจดูการทํางานของสปริงกดแผนกั้นลาง ถาแผนกั้นและสปริงไม
ทํางานอยางถูกตอง จะตองซอมกอนใชงาน

 แผนกั้นลางอาจทํางานไมคลองตัว จนชิ้นสวนชํารุด มีข้ีเลื่อยติด 
หรืออุดตัน

c)  ควรรั้งแผนกั้นดานลางเองเม่ือใชในงานตัดพิเศษ เชน เซาะลากหรือ
ตัดแบบซับซอน ยกแผนกั้นดานลางท่ีมือจับร้ัง และทันทีท่ีใบเลื่อย
ตัดไมแลว ตองเลิกรั้งแผนกั้นดานลาง

 ในงานตัดอ่ืนๆ นั้น แผนกั้นลางควรทํางานโดยอัตโนมัต
d)  ตรวจดูใหแผนกั้นดานลางปดใบเลื่อยกอนวางเลื่อยไฟฟาลงบนแทน

งานหรือพ้ืน
 ใบเลื่อยท่ีไมมีแผนกั้นและกําลังหมุนทําใหเลื่อยไฟฟาถลากลับ และ

ตัดอะไรตอมิอะไรท่ีอยูใกลๆ ใหสังเกตระยะเวลาท่ีใบเลื่อยหยุดหลัง
จากปดสวิทซ

    คําเตือนดานความปลอดภัยเพ่ิมเติม

1.  ใสท่ีอุดหูเพ่ือปองกันเสียงท่ีดังขณะตัด
2.  ใชใบเลื่อยขนาดเสนผานศูนยกลางตามที่ระบุบนเครื่องจักรเทานั้น
3.  อยาใชลอขัด
4.  อยาใชใบเลื่อยท่ีผิดรูปหรือเสียหาย
5.  อยาใชใบเลื่อยท่ีทําจากเหล็กกลาความเร็วสูง
6.  อยาใชใบเลื่อยท่ีไมไดคุณสมบัติตามท่ีระบุในคูมือชุดนี้
7.  อยาหยุดใบเลื่อยโดยอาศัยแรงดันแนวขวางที่จานเลื่อย
8.  ดูแลใบเลื่อยใหคมอยูเสมอ
9.  ม่ันใจวาแผนกั้นดานลางเคลื่อนตัวไดอยางราบเรียบและอิสระ
10.  อยาใชเลื่อยวงเดือนขณะท่ีแผนกั้นดานลางอยูในตําแหนงเปด
11.  ตองแนใจวากลไกการดึงกลับของระบบแผนกั้นทํางานไดตามปกติ
12.  อยาใชเลื่อยวงเดือนขณะท่ีใบเลื่อยหันขึ้นหรือหันไปทางดานขาง
13.  วัสดุตาง ๆ จะตองไมมีสิ่งแปลกปลอม เชน ตะปู
14.  ระยะของใบเล่ือยควรอยูท่ี 180 มม. ถึง 185 มม.
15.  นําแบตเตอร่ีออกกอนทําการปรับแตง ใหบริการ หรือดูแลรักษา
16.  ใหระมัดระวังการกระดอนจากเบรค
 เลื่อยวงเดือนนี้ประกอบดวยเบรคไฟฟาซ่ึงจะทํางานเม่ือปลอยสวิตช 

เม่ือเบรคทํางานอาจเกิดการกระดอนขึ้น ดังนั้นใหม่ันใจวาจับตัว
เครื่องหลักอยางมั่นคงแลว

17.  ใหแนใจวาสวิตชอยูในตําแหนง OFF ถาติดตั้งแบตเตอรี่ในเครื่องใช
ไฟฟาขณะท่ีสวิตชอยูในตําแหนง ON เครื่องใชไฟฟาจะทํางานทันที 
และทําใหเกิดอุบัติเหตุรายแรงได

18.  หลีกเลี่ยงการตัดในสภาพที่ฐานลอยจากวัสด
 เม่ือบิดใบเลื่อย หรือหยุดตัดเพราะความจําเปนบางอยาง ใหปลอย

สวิทซ และจับจนเลื่อยหยุดนิ่งในเนื้อไม อยาพยายามเอาเล่ือย
ออกจากช้ินงานหรือดึงเลื่อยกลับเม่ือใบเลื่อยกําลังหมุน เพราะอาจ
กระดอนกลับได ตรวจสอบและหาทางแกไขเพ่ือไมใหใบเลื่อยบิดงอ

19.  ยึดแทงไมใหญใหแนนเพื่อไมใหใบเลื่อยฝดและกระดอนกลับยึดแทง
ไมใหญใหแนนเพื่อไมใหใบเลื่อยฝดและกระดอนกลับ ช้ินไมใหญมัก
แอนเพราะน้ําหนักของตัวเอง (รูปท่ี 3) ตองรองรับใตช้ินไมหรือท้ัง
สองขางใกลคลองเลื่อยและใกลขอบไมดังใน รูปท่ี 2

 เพ่ือไมใหใบเลื่อยฝดและกระดอนกลับ เม่ือตองวางเลื่อยบนช้ินงาน 
เลื่อยจะตองวางอยูบนช้ินงานที่มีสัดสวนใหญกวาและตัดช้ินสวนที่
เล็กกวาท้ิง

20.  ใชความระมัดระวังเปนพิเศษเม่ือ "ตัดทรงกระเปาเสื้อ" เขาไปในผนัง
หรือสวนอื่นๆ ท่ีมองไมเห็น ใบเลื่อยท่ีย่ืนออกมาอาจตัดช้ินสวนอื่น
จนกระดอนกลับได

 หามวางมือหรือนิ้วไวดานหลังเลื่อย (รูปท่ี 4) หากเกิดการกระดอน
ข้ึน เลื่อยจะกระโดดกลับมาท่ีมือของคุณอยางงายดายและอาจเกิด
อาการบาดเจ็บรายแรงได

21.  คําเตือน : คําเตือน: ตองจับช้ินงานและเลื่อยใหแนนเพื่อปองกันการ
สูญเสียการควบคุมซ่ึงอาจทําใหเกิดอาการบาดเจ็บตอตัวบุคคลได 
รูปท่ี 5 แสดงตัวอยางการจับเล่ือย

22.  วางเลื่อยดานกวางลงบนชิ้นงานที่มีฐานมั่นคงซึ่งเมื่อตัดแลวจะไม
รวงหลนบนพื้น ตัวอยาง รูปท่ี 6 แสดงวิธีการตัดปลายกระดานไมท่ี
ถูกตองและ รูปท่ี 7 แบบผิดวิธี หากช้ินงานมีขนาดสั้นหรือเล็ก ตัว
หนีบจะหลนลงมา อยาลองจับช้ินงานขนาดสั้นดวยมือเด็ดขาด!
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23.  อยาพยายามตัดดวยเล่ือยวงเดือนท่ีกลับหัวในเครื่องหนีบ
 อันตรายมาก สามารถทําใหเกิดอุบัติเหตุรายแรงได (รูปท่ี 8)
24.  เม่ือใชตัวนํา อยาพยายามตัดแบบลาดเอียงซ่ึงจะทําใหวัสดุท่ีตัดอยู

เลื่อนออกจากใบเลื่อยกับตัวนํา การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิด
อาการบาดเจ็บได (รูปท่ี 9)

25.  หากคันยังหลวมอยู จะกอใหเกิดเหตุอันตรายรายแรงขึ้นได หนีบให
แนนเสมอ (รูปท่ี 12)

26.  อันตรายมากถาคันแนวลาดยังหลวมอยู หนีบใหแนนเสมอ (รูปท่ี 13)
27.  กอนการตัด ใหตรวจสอบวัสดุท่ีจะตัดใหแนใจกอน หากวัสดุท่ีจะตัด

อาจทําใหเกิดฝุนที่เปนอันตราย/เปนพิษ ใหเตรียมถุงเก็บฝุนหรือ
อุปกรณดูดแยกฝุนตอไวกับชองระบายฝุนใหแนนหนา

 สวมหนากากปองกันฝุนเพิ่มเติมหากสามารถทําได
○ กอนเริ่มงานเลื่อย ใบเลื่อยจะตองทําความเร็วเต็มท่ีกอน
○ เม่ือใบเลื่อยหยุดทํางานหรือมีเสียงผิดปกติเกิดขึ้นขณะใชงาน ใหปด

สวิตชเปน OFF โดยทันที
○ การใชเลื่อยวงเดือนกับใบเล่ือยท่ีหันขึ้นหรือออกดานขางถือวาเปน

อันตรายมาก หลีกเลี่ยงการใชงานที่ผิดวิธีเชนน
○ ขณะตัดวัสดุ ใหสวมแวนตาปองกันทุกครั้ง
○ หลังเสร็จงาน ใหถอดแบตเตอร่ีออก
28.  หลังจากติดตั้งใบเลื่อยแลว ใหตรวจสอบวาคันล็อกยึดในตําแหนงที่

กําหนดไวแนนดีหรือไม
29.  อยาใชเครื่องมือกับฟงกชันโบลเวอรเพียงอยางเดียว
30.  ใชใบเลื่อยในการตัดไม
31.  ใชใบเลื่อยดวยความเร็วท่ีแสดงใหเทากับหรือมากกวาความเร็วของ

การหมุนที่แสดงบนเครื่องมือ
32.  ใชใบเลื่อยท่ีมีคุณสมบัติเขากับ EN847-1
33.  อยามองแสงดวยตาเปลา
 หากมองแสงดวยตาเปลาอยางตอเน่ือง จะทําใหคุณเจ็บตาได
 ใชผานุมเช็ดฝุนหรือรอยเปอนท่ีเลนสของไฟ LED ออก ระมัดระวัง

ไมทําใหเลนสเกิดรอยขีดขว
 รอยขีดขวนบนเลนสของไฟ LED ทําใหความสวางลดลงได
34.  หามกระแทกแผงควบคุมอยางรุนแรงหรือทําใหหัก อาจกอใหเกิด

ปญหาได
35.  ชารจแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิ 0°C–40°C ทุกครั้ง อุณหภูมิท่ีตํ่ากวา

 0°C จะสงผลใหเกิดการชารจเกิน ซ่ึงเปนอันตราย ไมสามารถชารจ
แบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิสูงกวา 40°C ได อุณหภูมิสําหรับการชารจท่ี
เหมาะสมท่ีสุดคือ 20°C–25°C

36.  หามใชเครื่องชารจอยางตอเน่ือง
เม่ือเสร็จสิ้นการชารจหนึ่งครั้ง ใหพักเครื่องชารจประมาณ 15 นาที
กอนการชารจแบตเตอรี่ครั้งตอไป

37.  อยาใหมีวัตถุแปลกปลอมเขาไปในชองสําหรับใสแบตเตอรี่
38.  หามถอดแยกแบตเตอรี่แบบรีชารจ และเครื่องชารจ
39.  หามลัดวงจรแบตเตอรี่แบบรีชารจ การลัดวงจรแบตเตอรี่จะทําให

เกิดกระแสไฟและความรอนสูง ซ่ึงทําใหแบตเตอรี่ไหมหรือเสียหาย
ได

40.  หามเผาแบตเตอร่ี หากแบตเตอร่ีไหมอาจทําใหเกิดการระเบิดได
41.  นําแบตเตอร่ีท่ีซ้ือมากลับไปยังรานทันที หากชารจแบตเตอรี่และ

สามารถใชงานแบตเตอรี่ไดเพียงชวงสั้นๆ เทานั้น หามท้ิงแบตเตอรี่
ท่ีคายประจุจนหมดแลว

42.  หามใสวัตถุเขาไปในชองระบายอากาศของเคร่ืองชารจ 
การใสวัตถุท่ีเปนโลหะหรือวัตถุติดไฟไดเขาไปในชองระบายอากาศจะ
ทําใหเกิดอันตรายจากไฟฟาดูดหรือทําใหเครื่องชารจเสียหาย

43.  เม่ือใชเครื่องนี้อยางตอเน่ือง เครื่องอาจเกิดอาการรอนเกินไป สงผล
ใหมอเตอรและสวิตชไดรับความเสียหายได ดังนั้น เม่ือใดก็ตามท่ีตัว
เครื่องมีอาการรอน ใหพักเครื่องมือสักครู

44.  ใหแนใจวาไดใสแบตเตอรี่ไวแนนหนาดีแลว ถาหากแบตเตอร่ีเกิด
หลวม จะทําใหหลุดออกมาและเกิดอุบัติเหตุได

45.  หามใชงานผลิตภัณฑหากเคร่ืองมือหรือข้ัวแบตเตอร่ี (แบตเตอรี่
เมาท) มีการเปลี่ยนรูปราง
การใสแบตเตอร่ีสามารถทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิดการ
ปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

46.  รักษาข้ัวตอของเคร่ืองมือ (แบตเตอรี่เมาท) ไมใหมีเศษไมหรือเศษ
โลหะและฝุน

○ กอนใชงาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมสะสมอยู
บริเวณข้ัวตอ

○ ระหวางใชงาน หลีกเลี่ยงไมใหเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนจากเครื่อง
ตกลงไปในแบตเตอรี่

○ เม่ือหยุดการทํางานไวช่ัวคราวหรือหลังใชงาน หามวางเคร่ืองมือไว
ในที่ท่ีเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนตกลงไปในแบตเตอรี่ได
หากเกิดเหตุการณดังกลาวจะทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิด
การปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

47.  ใชอุปกรณและแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิระหวาง -5°C และ 40°C อยู
เสมอ

ขอควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน

เพ่ือยืดอายุการใชงาน แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนมีฟงกช่ันการปองกันเพื่อ
หยุดการปลอยพลังงาน
ในกรณีท่ีเกิดเหตุการณในขอ 1 ถึง 3 ท่ีมีการอธิบายดานลางในขณะท่ี
ใชผลิตภัณฑนี้ แมวาคุณจะกําลังดึงสวิตช มอเตอรอาจหยุดหมุน เปน
ปญหา
ปญหา แตเปนผลของฟงกช่ันการปองกัน
1. เม่ือพลังงานที่เหลืออยูของแบตเตอร่ีหมดไป มอเตอรจะหยุดหมุน
 ในกรณีดังกลาว ใหชารจแบตเตอรี่ทันที
2. ถาเคร่ืองมือมีการใชงานเกินพิกัด มอเตอรอาจหยุดหมุน ในกรณีนี้ 

ใหปลอยสวิตชของเคร่ืองมือ และกําจัดสาเหตุของการทํางานเกิน
พิกัด หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

3. ถาแบตเตอร่ีรอนเกินไปภายใตการใชงานเกิิิินพิกัด แบตเตอรี่อาจ
หยุดจายพลังงาน

 ในกรณีนี้ ใหหยุดการใชแบตเตอรี่ และปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง 
หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

ย่ิงไปกวานั้น โปรดใสใจถึงคําเตือนและขอควรระวังตอไปน้ี
คําเตือน
เพ่ือปองกันการรั่วของแบตเตอร่ี การสรางความรอน การปลอยควัน
 การระเบิด หรือการเกิดประกายไฟ โปรดมั่นใจวาคุณใสใจถึงขอควร
ระวังตอไปน้ี
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1. ตรวจดูใหแนใจวา ไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน
แบตเตอรี่

○ ระหวางการทํางาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมตกลง
ไปบนแบตเตอร่ี

○ ตรวจดูใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ตกลงไปบนเครื่องมือ
ไฟฟา ไมสะสมบนแบตเตอรี่

○ อยาเก็บแบตเตอร่ีท่ีไมไดใชในสถานที่ซ่ึงสัมผัสถูกเศษไมหรือเศษ
โลหะและฝุน

○ กอนท่ีจะเก็บแบตเตอร่ี ใหปดเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ติดอยู
ออก และอยาเก็บไวท่ีเดียวกับช้ินสวนที่เปนโลหะ (สกรู ตะปู ฯลฯ)

2. อยาแทงแบตเตอร่ีดวยวัตถุท่ีแหลม เชน ตะปู ตอกดวยคอน ยืนบน 
โยน หรือปลอยใหแบตเตอร่ีถูกกระแทกอยางรุนแรง

3. อยาใชแบตเตอรี่ท่ีมีลักษณะเสียหาย หรือมีการเปลี่ยนรูปราง
4. อยาใชแบตเตอรี่สําหรับวัตถุประสงคท่ีนอกเหนือจากท่ีระบุ
5. ถาการชารจแบตเตอรี่ไมสมบูรณ แมวาถึงเวลาการชารจท่ีระบุแลว 

ใหหยุดการชารจแบตเตอรี่ทันที
6. อยาวาง หรือปลอยใหแบตเตอรี่สัมผัสถูกอุณหภูมิท่ีสูง หรือความดัน

สูง เชน ในเตาไมโครเวฟ ตูอบ หรือภาชนะท่ีมีความดันสูง
7. เม่ือแบตเตอร่ีรั่ว หรือไดกลิ่นผิดปกติ ใหเก็บแบตเตอร่ีใหหางจากไฟ

ทันที
8. อยาใชในสถานที่ซ่ึงมีการสรางประจุไฟฟาสถิตอยางรุนแรง
9. ถาแบตเตอร่ีรั่ว มีกลิ่นผิดปกติ เกิดความรอน เปล่ียนสี หรือมีรูปราง

เปล่ียนไป หรือมีลักษณะผิดปกติใดๆ ระหวางการใชงาน การชารจ 
หรือขณะท่ีเก็บ ใหนําออกจากอุปกรณ หรือเคร่ืองชารจแบตเตอรี่
ทันที และหยุดการใชงาน

10. หามจุมแบตเตอร่ีหรือใหของเหลวใดๆ เขาไปในแบตเตอร่ี ของเหลว
แทรกซึมท่ีนําไฟฟา เชน นํ้า สามารถทําใหเกิดไฟไหม หรือ ระเบิด
ได จัดเก็บแบตเตอร่ีในที่เย็นและแหง อยูหางจากวัตถุท่ีติดไฟไดงาย 
หลีกเลี่ยงท่ีท่ีมีแกสกัดกรอนในอากาศ

11.  หามกระแทกแผงควบคุมอยางรุนแรงหรือทําใหหัก อาจกอใหเกิด
ปญหาได

ขอควรระวัง
1. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่เขาตา อยาขย้ีตา ใหลางออกดวยนํ้า

สะอาด เชน นํ้ากอก และรีบไปพบแพทยทันที
 ถาปลอยท้ิงไวโดยไมไดรักษา ของเหลวอาจทําใหเกิดปญหากับ

ดวงตาได
2. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่สัมผัสถูกผิวหนังหรือเสื้อผา ใหลาง

ออกดวยนํ้าสะอาด เชน นํ้ากอกทันที
 มีความเปนไปไดท่ีของเหลวน้ีสามารถทําใหเกิดการระคายเคืองตอ

ผิวหนัง
3. ถาคุณพบสนิม กลิ่นที่ผิดปกติ การรอนเกินไป การเปลี่ยนสี การ

เปล่ียนรูปราง และ/หรือสิ่งปกติอ่ืนๆ ในขณะที่ใชแบตเตอร่ีเปนครั้ง
แรก อยาใช และสงแบตเตอรี่กลับคืนไปยังผูจําหนาย หรือตัวแทน
จําหนายของคุณ

คําเตือน
หากมีสิ่งแปลกปลอมเขาสูกระแสไฟฟาท่ีข้ัวของแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
 แบตเตอรี่อาจจะชอต กอใหเกิดไฟไหม การเก็บแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
ตองปฏิบัติตามกฎที่มีในรายละเอียดดังตอไปน้ี

○ อยาวางเศษโลหะตาง ๆ ตะปู และสายไฟท่ีเปนสื่อกระแสไฟฟา
เชนลวดเหล็กและลวดทองแดงในกรณีท่ีจัดเก็บ

○ เพ่ือปองกันไมใหเกิดการช็อต ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือหรือใส
ฝาครอบแบตเตอร่ีอยางปลอดภัยจนมองไมเห็นรูระบายอากาศ 

เกี่ยวกับการขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน

เม่ือขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน โปรดสังเกตตามขอควรระวังดังตอ
ไปน้ี
คําเตือน
แจงบริษัทท่ีทําการขนสงใหทราบวาภายในกลองบรรจุแบตเตอรี่ลิเธียม-
ไอออน ใหขอมูลบริษัทเก่ียวกับการปลอยพลังงาน และปฏิบัติตามคํา
แนะนําของบริษัทขนสงเมื่อเตรียมการขนสง
○ แบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออนท่ีมีการปลอยพลังงานออกมามากกวา 

100 Wh ถือเปนสินคาอันตรายตามการจําแนกสินคา และตองมีข้ัน
ตอนปฏิบัติเปนพิเศษ

○ สําหรับการขนสงไปตางประเทศ คุณตองปฏิบัติตามกฎหมายสากล 
และกฎหรือขอปฏิบัติของประเทศปลายทาง

Wh
นางงัลพยอลปราก

กัลห 3 งึถ 2 ขลเวัต

ขอควรระวังในการตออุปกรณ USB (UC18YSL3)

เม่ือเกิดปญหาท่ีไมคาดคิด ขอมูลในอุปกรณ USB ท่ีเช่ือมตอกับ
ผลิตภัณฑนี้อาจเสียหายหรือสูญหายได ตรวจสอบใหแนใจวาไดทําการ
สํารองขอมูลใดๆ ท่ีอยูในอุปกรณ USB ไวแลว กอนนํามาใชงานกับ
ผลิตภัณฑนี้
พึงระลึกวาบริษัทของเราไมมีสวนรับผิดชอบใดๆ สําหรับขอมูลที่บันทึกไว
ในอุปกรณ USB ท่ีไดรับความเสียหายหรือสูญหาย รวมไปถึงการชํารุด
เสียหายท่ีอาจเกิดขึ้นกับอุปกรณท่ีนํามาเช่ือมตอ
คําเตือน
○ กอนใชงาน ใหตรวจเช็คสาย USB ท่ีเช่ือมตอ เพ่ือหาการชํารุดหรือ

ความเสียหาย
 การใชสาย USB ท่ีชํารุดหรือเสียหายอาจเปนสาเหตุใหเกิดควันหรือ

การระเบิดได
○ เม่ือไมไดใชงานผลิตภัณฑนี้ ใหปดพอรต USB ไวดวยฝาครอบยาง
 ฝุนละอองหรือวัสดุอ่ืนๆ ท่ีเกาะในพอรต USB อาจเปนสาเหตุใหเกิด

ควันหรือการระเบิดได
หมายเหตุ
○ อาจมีการหยุดพักเปนครั้งคราวระหวางท่ีชารจ USB ซ้ํา
○ เม่ือไมไดชารจอุปกรณ USB ให ถอดอุปกรณ USB ออกจากเครื่อง

ชารจ
 การไมปฏิบัติตามอาจไมเพียงลดอายุการใชงานของแบตเตอรี่ของ

อุปกรณ USB แลว แตอาจยังมีผลทําใหเกิดอุบัติเหตุท่ีไมคาดคิดได 
○ อาจไมสามารถชารจอุปกรณ USB บางตัวได เนื่องจากขึ้นอยูกับ

ชนิดของอุปกรณนั้นๆ
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ช่ือช้ินสวนอะไหล

ตัวเลขในรายการดานลาง คือ รูปท่ี 1–รูปท่ี 28

  1 สวิตช

  2 ตัวล็อกสวิตช

  3 ฝาครอบชุดเลื่อย

  4 คันแผนกั้นดานลาง

  5 โบลทเกลียว M7

  6 แหวนสกรู (B)

  7 ใบเลื่อย

  8 แผนกั้นดานลาง

  9 ฐาน

  10 คันแนวลาด

  11 เกจวัดแนวลาด

  12 มือจับ

  13 ตะขอ

  14 ท่ีจับตัวรอง

  15 คันโยกล็อค

  16 ไฟ LED

  17 ประแจเลื่อนหกเหล่ียมขนาด 5 มม.

  18 แบตเตอรี่

  19 ชารจไฟแสดงสถานะ

  20 ฉาก

  21 เซ็ตสกรูแบบหัวหลุมหกเหล่ียม

  22 ประแจเลื่อนหกเหล่ียมขนาด 3 มม.

  23 คันโยก

  24 เสนกํากับ

  25 เม่ือเอียงบรรทัดไปทางหนา 45 องศา

  26 เม่ือไมเอียงบรรทัดหนา

  27 สวิตชเลือกโหมด

  28 ไฟแสดงโหมด

  29 เครื่องดักจับฝุน

  30 สกรู M4

  31 สลักเกลียวปกผีเสื้อยึดตัวนํา

  32 สปริงล็อก

  33 ตัวนํา

  34 ตัวล็อค

  35 แหวนสกรู (A)

  36 ดานเวา

  37 สวิตชบอกระดับของแบตเตอร่ี

  38 ไฟบอกระดับของแบตเตอร่ี

  39 จอแสดงผล

สัญลักษณ

คําเตือน
 สัญลักษณท่ีใชกับอุปกรณมีดังตอไปน้ี ตรวจสอบใหแนใจวาคุณ

เขาใจความหมายเปนอยางดีกอนใชงาน

C3607DB: เลื่อยวงเดือนไรสาย

เพ่ือลดความเสี่ยงจากการบาดเจ็บ ผูใชจะตองอานคูมือ
การใชงาน

สวมแวนตาปองกันเสมอ

ใสท่ีอุดหูไวเสมอ

V แรงดันไฟฟาพิกัด

n0 ความเร็วอิสระ

การเปดเครื่อง

การปดเครื่อง

ถอดแบตเตอรี่

สิ่งที่หามทํา

เลือกโหมดแรงบิดสูงไว

เลือกโหมดสลับอัติโนมัติไว

โบลเวอร

คําเตือน
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แบตเตอรี่

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือมากกวา 75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 50%–75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 25%–50%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือนอยกวา 25%

ไฟกระพริบ ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือใกลหมด ทําการรีชารจ
แบตเตอรี่ใหเร็วท่ีสุด

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากอุณหภูมิสูง ถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและปลอยใหเย็นลง

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากเกิดความลม
เหลวหรือทํางานผิดปกติ ปญหาอาจเกิดขึ้นที่แบตเตอรี่ 
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

อุปกรณมาตรฐาน

นอกจากตัวเครื่อง (1 เครื่อง) แลว ภายในแพ็คเกจยังประกอบดวย
อุปกรณเสริมท่ีระบุในหนา 42 ดวย

อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน

การตัดไมประเภทตาง ๆ

รายละเอียดจําเพาะ

   1. เครื่องมือไฟฟา

รุน C3607DB

แรงดันไฟฟา 36 V

ความเร็วอิสระ

6000 /นาที 
(โหมดสลับอัติโนมัติ) 

4500 /นาที 
(โหมดแรงบิดสูง)

เสนผานศูนยกลางใบเลื่อยดานนอก 185 mm

เสนผานศูนยกลางรูใบเลื่อย 20 mm

ประสิทธิภาพ
ความลึกใน
การตัด

90° 62 mm

45° 47.5 mm

แบตเตอรี่ท่ีใชงานไดกับเคร่ืองมือ
รุนนี้*1

แบตเตอรี่หลายโวลต / 
เครื่องแปลง AC/DC

(ขายแยก) 

นํ้าหนัก*2
4.3 kg (BSL36A18X)
4.6 kg (BSL36B18X)

 *1 แบตเตอรี่ท่ีมี (รุน BSL3660/3620/3626, BSL18 และอื่นๆ) ไม
สามารถใชงานกับเคร่ืองมือนี้ได
หากใชเครื่องแปลง AC/DC โปรดอานและทําความเขาใจคูมือกอน
ใชงานเครื่องมือไฟฟานี้

  *2 นํ้าหนักไมรวมใบเลื่อย

หมายเหตุ
 เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง ราย

ละเอียดจําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา

  การควบคุมอิเล็กทรอนิกส
○  การเริ่มแบบเบา
○  ฟงกชันเบรค
 แบตเตอรี่; เครื่องแปลง AC/DC 

แรงตานนอย; แรงตานมาก
– โปรดทราบวาแรงตานของเบรกจะแตกตางกันไปตามแบตเตอร่ี

ท่ีใช
○  การปองกันการใชงานเครื่องหนัก

คุณสมบัติการปองกันนี้จะตัดพลังงานมอเตอรจากการใชงานที่หนัก
เกินไปหรือลดความเร็วของการหมุนขณะตัดอยางชัดเจน
เม่ือการปองกันการใชงานเครื่องหนักเริ่มทํางาน มอเตอรจะหยุด
ทํางาน
ในกรณีนี้ ใหปลอยสวิตชเครื่องมือและกําจัดสาเหตุของการใชงาน
เครื่องหนัก
หลังจากนั้นคุณจะสามารถใชงานไดอีกครั้ง
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ตารางท่ี 1: สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจ

ON/OFF หางกัน 0.5 วินาที (สีแดง)
กอนการชารจ *1

ไฟจะสวาง 0.5 วินาที หางกัน 1 วินาที 
(สีนํ้าเงิน)

ชารจแบตแลวตํ่ากวา
50%

ไฟจะสวาง 1 วินาที หางกัน 0.5 วินาที
(สีนํ้าเงิน)

ชารจแบตแลวตํ่ากวา
80%

สวางตอเน่ือง (สีนํ้าเงิน) ชารจแบตแลวมากกวา
80%

สวางตอเน่ือง (เสียงเตือนดังตอเน่ือง:
ประมาณ 6 วินาที) (สีเขียว) การชารจสมบูรณ

ON/OFF หางกัน 0.3 วินาที (สีแดง) สแตนดบายเน่ืองจาก
รอนเกินไป *2

ON/OFF หางกัน 0.1 วินาที (เสียง
เตือนดังเปนชวงๆ: ประมาณ 2 วินาที)
(สีมวง)

การชารจไมสามารถ
ทําได *3

หมายเหตุ
*1 หากไฟสีแดงกะพริบตอเน่ืองแมจะตอท่ีชารจแบตแลว ตรวจสอบให 

แนใจวาไดเสียบแบตเตอร่ีจนสุดแลว
*2 แบตเตอรี่รอนเกินไป ไมสามารถชารจได
 แมการชารจจะเร่ิมตนขึ้นเมื่อแบตเตอร่ีท่ีถูกเสียบท้ิงไวเย็นลง

อยางไรก็ตามวิธีการท่ีดีท่ีสุดคือการถอดแบตเตอร่ีออก และวางไวใน 
ท่ีรมท่ีมีอากาศถายเทใหเย็นลงกอนแลวจึงนําไปชารจ

*3 แบตเตอรี่หรือเคร่ืองชารจทํางานผิดปกติ
– เสียบแบตเตอร่ีจนสุด
– ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีสิ่งแปลกปลอมติดกบัตัวยึดหรือชอง

แบตเตอรี่ หากมีวัตถุแปลกปลอม เปนไปไดวาแบตเตอร่ีหรือ
แทนชารจทํางานผิดพลาด นําสงศูนยใหบริการท่ีไดรับอนุญาต

○ เม่ือเคร่ืองชารจแบตเตอรี่ถูกใชอยางตอเน่ือง เครื่องชารจแบตเตอรี่
จะรอน จึงเปนสาเหตุใหเกิดการทํางานท่ีไมสมบูรณ เม่ือชารจเสร็จ
เรียบรอยแลว ใหพักเครื่องเวลา 5 นาที แลวเร่ิมชารจครั้งตอไป

○  การปองกันเครื่องความรอนสูง
คุณสมบัติการปองกันนี้จะตัดพลังงานมอเตอรและหยุดเครื่องมือ
ไฟฟาเม่ือมอเตอรเกิดความรอนสูงขณะตัด
เม่ือการปองกันเครื่องความรอนสูงเริ่มทํางาน มอเตอรจะหยุด
ทํางาน
ในกรณีนี้ ใหปลอยสวิตชเครื่องมือและใหเครื่องเย็นลงประมาณ
 2 - 3 นาที
หลังจากนั้นคุณจะสามารถใชงานไดอีกครั้ง

○  ฟงกช่ันเปลี่ยนความเร็วในการหมุน (โหมดสลับอัติโนมัติ / โหมดแรง
บิดสูง)

○  ขอควรระวังสําหรับการตัดอยางตอเน่ือง
เม่ือใชเครื่องแปลง AC/DC หากเปดและปดสวิตชสลับกันซํ้าๆ ใน
ชวงเวลาสั้นๆ ขณะอยูในโหมดสลับอัติโนมัติ เครื่องมือจะหยุด
ทํางานกอนเวลาโดยฟเจอรการปองกันความรอนสูงเกินไป เม่ือเปน
เชนนั้น ขอแนะนําใหใชโหมดแรงบิดสูง

 2. แบตเตอรี่ (ขายแยก) 

รุน แรงดันไฟฟา ความจุแบตเตอรี่

BSL36A18X 36 / 18 V *1 2.5 / 5.0 Ah *1

*1 เครื่องมือจะเปล่ียนสวิตชเองไดโดยอัตโนมัติ

การชารจ

กอนการใชสวานไขควง ใหทําการชารจแบตเตอรี่ดังนี้

<UC18YSL3>
1. เช่ือมตอสายไฟเคร่ืองชารจกับเตารับ
 เม่ือตอปล๊ักเครื่องชารจเขากับฐานรอง ไฟแสดงสถานะการชารจจะ 

กะพริบเปนสีแดง (ดู ตารางท่ี 1)
2. ใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ
 เสียบแบตเตอร่ีเขาในแทนชารจตาม รูปท่ี 10 (ท่ีหนา 3)
3. การชารจ
 เม่ือใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ การชารจจะเร่ิมตนขึ้นและไฟ 

แสดงสถานะการชารจจะสวางเปนสีฟา
 เม่ือรีชารจแบตเตอรี่จนเต็มแลว ไฟแสดงสถานะการชารจจะสวาง 

เปนสีเขียว (ดู ตารางท่ี 1)
(1) เปล่ียนสัญลักษณไฟแสดงสถานะการชารจ
 สัญลักษณของไฟแสดงสถานะการชารจจะแสดงใน ตารางท่ี 1 ตาม 

สภาวะของเคร่ืองชารจหรือแบตเตอร่ีท่ีชารจใหมได
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(2) เกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาการชารจของแบตเตอรี่ (ดู ตารางท่ี 2)

ตารางท่ี 2

รุน UC18YSL3

ประเภทของแบตเตอร่ี ลิเธียมไอออน

แรงดันไฟชารจ 14.4–18 โวลต

อุณหภูมิซ่ึงแบตเตอรี่สามารถชารจ
ใหมได

0°C–50°C 

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับความ
จุไฟฟาของแบตเตอร่ี 
(ท่ี 20°C)

1.5 Ah 15 นาที

2.0 Ah 20 นาที

2.5 Ah 25 นาที

3.0 Ah
20 นาที

(BSL1430C,
BSL1830C: 30 นาที)

4.0 Ah
26 นาที

(BSL1840M: 
40 นาที)

5.0 Ah 32 นาที

6.0 Ah 38 นาที

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับความ
จุไฟฟาของแบตเตอร่ี
มัลติโวลต(ท่ี 20oC)

1.5 Ah 
(× 2 กอน)

20 นาที

2.5 Ah 
(× 2 กอน)

32 นาที

4.0 Ah 
(× 2 กอน)

52 นาที

จํานวนเซลแบตเตอร่ี 4–10

แรงดันไฟชารจสําหรับ USB 5 V

กระแสไฟชารจสําหรับ USB 2 A

นํ้าหนัก 0.6 กก.

หมายเหตุ
 ○ เวลาการชารจอาจแตกตางกันไปตามอุณหภูมิแวดลอมและแรงดัน

จากแหลงจายพลังงาน
 ○ หากการชารจใชเวลานาน

– การชารจจะใชเวลานานกวาปกติเม่ืออุณหภูมิโดยรอบอยูใน
ระดับต่ํามาก ชารจแบตเตอรี่ในสถานที่ท่ีมีอากาศอุน (เชน ใน
รม)

–  อยาบดบังชองระบายอากาศ มิเชนนั้นดานในอาจเกิดความรอน
สูงเกิน สงผลใหประสิทธิภาพของท่ีชารจแบตตํ่าลงได

–  หากพัดลมระบายความรอนไมทํางาน โปรดติดตอศูนยบริการท่ี
ไดรับอนุญาตของ HIKOKI เพ่ือดําเนินการซอมแซม

 4. ปลดสายไฟแทนชารจออกจากเตารับไฟฟา

5. จับเคร่ืองชารจใหม่ันคง และดึงแบตเตอรี่ออก
หมายเหตุ

 ใหแนใจวาดึงแบตเตอรี่ออกจากเครื่องชารจหลังจากการใช จากนั้น
นําไปเก็บ

เกี่ยวกับการคายประจุไฟฟาในกรณีของแบตเตอร่ีใหม

เนื่องจากสารเคมีภายในของแบตเตอรี่ใหม และแบตเตอรี่ท่ีไมไดใชมา
เปนระยะเวลานานน้ันไมแอกทีฟ ดังนั้นการจายประจุไฟฟาอาจต่ําเม่ือ
ใชในครั้งแรกและครั้งที่สอง นี่เปนปรากฏการณท่ีเกิดข้ึนชั่วคราว และจะ
กลับเปนปกติ หลังจากที่ชารจแบตเตอรี่ใหม 2–3 ครั้ง

วิธีการยืดอายุการใชงานของแบตเตอรี่

(1) ชารจแบตเตอรี่กอนท่ีแบตเตอรี่จะคายประจุจนหมด เม่ือทานรูสึก
วาเคร่ืองมือมีกําลังออนลง ใหหยุดใชเครื่องมือและทําการชารจ
แบตเตอรี่ หากทานยังใชเครื่องมือตอไปจนเคร่ืองดับ แบตเตอรี่อาจ
ไดรับความเสียหาย และอายุการใชงานของแบตเตอรี่อาจสั้นลง

(2) หลีกเลี่ยงการชารจท่ีอุณหภูมิสูง แบตเตอรี่แบบรีชารจจะรอนข้ึน
ทันทีหลังจากใชงาน หากชารจ

 แบตเตอรี่ดังกลาวทันทีหลังจากใชงาน จะทําใหสารเคมภีายใน
แบตเตอรี่เสื่อมสภาพ และอายุการใชงานของแบตเตอรี่จะสั้นลง 
ท้ิงแบตเตอรี่ไวสักครูใหเย็นลงกอนท่ีจะทําการชารจ

    การติดตั้งและการใชงาน

การดําเนินการ รูป หนา

  การตัดแนวลาดเอียงโดยใชตัวนํา
(ทิศทาง +45 องศา)

9 3

  การชารจ 10 3

  การปรับฐานและใบเลื่อยเพ่ือใหไดดิ่ง 11 3

  การปรับแตงความลึกของคลองเลื่อย 12 4

  การปรับมุมลาดเอียง 13 4

  แนวการตัด 14 4

  การใชงานสวิตช 15 4

  วิธีการใชไฟ LED*1 16 5

  เกี่ยวกับฟงกชันการเลือกโหมด*2 17 5

  การติดตั้งชุดเครื่องดักจับฝุน (ขายแยก) 18 5

  วิธีใชงานตะขอ*3 19 5

  การประกอบตัวนํา 20 5

  การถอดและการใสแบตเตอรี่ 21 6

  การตัด (อยาใชเครื่องมือกับฟงกชันโบลเวอร
เพียงอยางเดียว)

22 6

  การถอดใบเลื่อย 23 6

  การติดตั้งใบเลื่อย 24 7
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การดําเนินการ รูป หนา

  ไฟแสดงระดับแบตเตอร่ีท่ีเหลือ 25 7

  การชารจอุปกรณ USB จากเตารับไฟฟา 26-a 7

  การชารจอุปกรณ USB และแบตเตอรี่จากเตารับ
ไฟฟา

26-b 7

  วิธีการรีชารจอุปกรณ USB 27 7

  เม่ือชารจอุปกรณ USB เสร็จสิ้น 28 7

  การเลือกอุปกรณเสริม — 43

*1 วิธีใชไฟ LED 
ผลิตภัณฑนี้มีฟงกชันอินเทอรล็อก LED ซ่ึงหมายความวา LED จะ
เปด/ปดโดยอัตโนมัติข้ึนอยูกับการเปด/ปดเครื่องของผลติภัณฑ

*2 เกี่ยวกับฟงกชันการเลือกโหมด
ทุกครั้งที่ดึงสวิตชเลือกโหมด โหมดการทํางานจะเปล่ียน

 เม่ือเลือกโหมดแรงบิดสูง ไฟแสดงโหมดนี้จะแสดงขึ้น
 โหมดแรงบิดสูงชวยลด RPM สูงสุดของมอเตอรทําใหทํางานได

อยางมีประสิทธิภาพ
 หากงานเพ่ิมข้ึนขณะท่ีมอเตอรอยูในโหมดสลับอัติโนมัติ เครื่องมือ

จะเปล่ียนเปนโหมดแรงบิดสูงโดยอัตโนมัติ
 นอกจากนี้ หากงานเริ่มลดลง โหมดจะเปล่ียนกลับมาเปนโหมดสลับ

อัติโนมัติ
 โหมดแรงบิดสูงจะไมเปล่ียนเปนโหมดสลับอัตโนมัติแมวาโหลดจะลด

ลงก็ตาม

โหมด ความเร็วอิสระ

สลับอัตโนมัติ 6000 /นาที

แรงบิดสูง 4500 /นาที

หมายเหตุ
 ○ โหมดจะเปล่ียนหลังจากที่ติดตั้งแบตเตอรี่และดึงสวิตชหนึ่งครั้งแลว

เทานั้น
 ○ โหมดปจจุบันจะยังคงอยูแมวาสวิตชจะเปด/ปด หรือจะถอด/ใส

แบตเตอรี่ก็ตาม
*3 วิธีการใชงานตะขอ

สามารถใชตะขอเพ่ือแขวนเครื่องมือไวช่ัวคราวระหวางการทํางาน
ขอควรระวัง
 ○ เม่ือใชตะขอ ตรวจสอบใหแนใจวาตัวเครื่องหลักจะไมลื่นและหลน 

หรือถูกลมพัดจนเคลื่อนท่ีได และอื่นๆ
 ○ หามแขวนเคร่ืองมือไวท่ีเข็มขัดหรือกางเกง เนื่องจากอาจทําใหเกิด

อุบัติเหตุได

    สัญญาณเตือนไฟ LED

  ผลิตภัณฑนี้ประกอบดวยฟงกชันที่ออกแบบมาเพ่ือใหปองกันตัวเครื่อง
มือเองรวมไปถึงแบตเตอรี่ดวย หากมีฟงกชันการปองกันใด ๆ ทํางาน
ระหวางนี้ ไฟ LED จะกระพริบตามท่ีอธิบายในตาราง 3
เม่ือฟงกชันการปองกันใดๆ ทํางาน ใหเอาน้ิวออกจากสวิตชทันทีและ

ปฏิบัติตามคําแนะนําท่ีไดอธิบายไว ระหวางท่ีดําเนินการแกไข
   ตารางท่ี 3

  หนาจอไฟ LED ฟงกชันการปองกัน

  สวาง 0.1 วินาที/ดับ 0.1 วินาที
การปองกันการทํางานมากเกินไป 
แกไขสาเหตุของการทํางานหนัก
เกินไป

  สวาง 0.5 วินาที/ 
0.5 วินาที

ระบบปองกันอุณหภูมิn
ทําใหท้ังเครื่องมือและเเบตเตอร่ีเย็น
ลงโดยทั่วถึง

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

 1. การตรวจสอบใบเลื่อย
 เนื่องจากการใชใบเลื่อยท่ือจะสงผลตอประสิทธิภาพในการทํางาน 

และทําใหมอเตอรเกิดปญหาได จึงควรลับและเปล่ียนใบเลื่อยทันทีท่ี
พบการสึกหรอ

2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม 

ใหขันเสียใหมโดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
 3. การบํารุงรักษามอเตอร
 ขดลวดของมอเตอรคือช้ินสวนสําคัญของเคร่ืองมือนี้ หลีกเลี่ยง

ความเสียหายและใหใชความระมัดระวังเพื่อเลี่ยงการสัมผัสกับนํ้ามัน
หรือนํ้าทําความสะอาด

 หลังใชงานไปได 50 ช่ัวโมง ใหทําความสะอาดมอเตอรดวยการเปา
เขาไปในรูระบายอากาศของตัวเรือนมอเตอรดวยลมแหงจากปนเปา
ลมหรือเคร่ืองมืออ่ืน (รูปท่ี 29)

 การสะสมขี้เลื่อยหรือฝุนละอองในมอเตอรอาจทําใหเกิดความเสีย
หายได

 4. การตรวจสอบและการบํารุงรักษาแผนกั้นดานลาง
 ใหแนใจเสมอวาแผนกั้นดานลางเคลื่อนท่ีอยางราบร่ืน
 ในกรณีท่ีเกิดการทํางานผิดปกติใดๆ ใหซอมแซมแผนกั้นดานลาง

โดยทันที
 ทําความสะอาดชองวางระหวางแผนกั้นดานลางและฝาครอบชุดเกียร

รวมถึงชิ้นสวนที่หมุนไดของแผนกั้นดานลางดวยลมแหง (รูปท่ี 29)
 การทําความสะอาดเชนนี้มีประสิทธิภาพสําหรับการขจัดเศษเล่ือย

หรือฝุนละอองอื่นๆ ออก
 การสะสมเศษเลื่อยหรือฝุนละอองอื่นๆ รอบแผนกั้นดานลางอาจ

ทําใหเกิดการทํางานผิดปกติหรือความเสียหายได
คําเตือน
  เพ่ือปองกันการหายใจเอาข้ีเลื่อยเขาไปหรือเกิดการระคายเคืองตา

 ใหสวมใสแวนตาปองกันและหนากากกันฝุนเมื่อใชงานปนเปาลม
หรือเคร่ืองมืออ่ืนเพื่อทําความสะอาดแผนปองกันดานลาง รูระบาย
อากาศหรือสวนอื่นๆ ของผลิตภัณฑ
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ปนเปาลม
รูระบายท่ีตัว
เรือน

ชองวางระหวางแผนกั้น
ดานลางและฝาครอบ
ชุดเกียร

ช้ินสวนที่หมุนไดของ
แผนกั้นดานลาง

ใหแนใจวาแผนกั้นดานลาง
เคลื่อนท่ีอยางราบร่ืน

รูปท่ี 29

 5. การทําความสะอาดภายในฝาครอบชุดเลื่อย
 หม่ันตรวจสอบและทําความสะอาดฝาครอบชุดเลื่อยอยูเสมอเพ่ือให

ม่ันใจวาไมมีข้ีเลื่อยหรือเศษอ่ืนๆ สะสมอยูขางใน ถอดใบเลื่อยออก
ทุกครั้งที่ตรวจสอบและทําความสะอาด

6. การตรวจสอบขั้วตอ (เครื่องมือและแบตเตอรี่)
 ตรวจดูใหแนใจวาไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

ข้ัวตอ
 การตรวจสอบกอน ระหวาง และหลังการทํางานตามโอกาส
ขอควรระวัง
 นําเอาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่อาจสะสมในขั้วตอไดออก
 มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดการทํางานผิดปกติได
7. การทําความสะอาดภายนอก
 เม่ือเคร่ืองมือสกปรก ใหเช็ดดวยผานุมท่ีแหง หรือผาชุบนํ้าสบูบิด

หมาดๆ หามใชตัวทําละลายคลอรีน นํ้ามัน หรือทินเนอร เนื่องจาก
สารเหลานี้จะทําใหพลาสติกละลาย

8. การจัดเก็บ
 เก็บเคร่ืองมือและแบตเตอร่ีในสถานที่ซ่ึงมีอุณหภูมิตํ่ากวา 40°C 

และหางจากมือเด็ก
หมายเหตุ
 การจัดเก็บแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน
 แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนจะตองชารจไฟเต็มกอนจัดเก็บ
 การเก็บรักษาแบตเตอร่ีตอเน่ือง (3 เดือนหรือมากกวา) ดวยพลังงาน

ตํ่าอาจทําใหประสิทธิภาพการทํางานลดลง โดยเฉพาะการลดอายุ
การใชงานแบตเตอรี่ หรือทําใหแบตเตอรี่ไมสามารถเก็บพลังงานไว
ได

 ท้ังนี้สามารถแกไขปญหาเม่ือเวลาใชงานแบตเตอรี่ลดลงอยางเห็นได
ชัดไดโดยการชารจไฟและใชงานแบตเตอรี่ซ้ํา ๆ กันสองถึงหารอบ

 หากเวลาใชงานแบตเตอรี่สั้นลงมากแมวาจะมีการชารจและใชงาน
ซ้ําหลายรอบแลว แสดงวาแบตเตอร่ีหมดสภาพแลวและตองจัดซ้ือ
แบตเตอรี่ใหม

ขอควรระวัง
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา

ขอสังเกตที่สําคัญเก่ียวกับแบตเตอร่ีสําหรับเคร่ืองมือไฟฟาไรสายของ
 HiKOKI
โปรดใชแบตเตอรี่ของแทท่ีเรากําหนดไวเสมอ เราไมสามารถรับ
ประกันความปลอดภัยและสมรรถนะของเครื่องมือไฟฟาไรสายของ
เราได เม่ือใชกับแบตเตอร่ีท่ีนอกเหนือจากท่ีเรากําหนดไว หรือเม่ือ
แบตเตอรี่ถูกถอดชิ้นสวนหรือมีการดัดแปลง (เชน การถอดช้ินสวน 
และทดแทนเซลลแบตเตอรี่ หรือช้ินสวนภายใน)

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา
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ไทย

การแกไขปญหา

ใชการตรวจสอบในตารางดานลาง ถาเคร่ืองมือไมทํางานเปนปกติ ถาการดําเนินการไมไดเปนการแกปญหา ใหปรึกษาตัวแทนจําหนายของคุณ หรือ
ศูนยบริการท่ีไดรับอนุญาตของ HiKOKI

อาการ สาเหตุท่ีเปนไปได การแกไข

  เครื่องมือไมทํางาน ไมมีพลังงานเเบตเตอร่ีคงเหลือ ชารจแบตเตอรี่

สวิตชสั่งงานถูกดึงลงขณะใสแบตเตอรี่อยู ฟงกชันความปลอดภัยเร่ิมทํางาน 
หากปลอยสวิตชสั่งงานหนึ่งครั้งแลวดึงอีกครั้ง 
เครื่องมือจะทํางาน

แบตเตอรี่ติดตั้งไมแนน ใสเเบตเตอร่ีเขาไปจนไดยินเสียงคลิก

  เครื่องมือหยุดทํางานทันที เครื่องมือทํางานมากเกินไป กําจัดปญหาท่ีเปนสาเหตุของการทํางานมาก
เกินไปการปองกันการใชงานเครื่องหนักกําลังทํางาน

แบตเตอรี่ความรอนสูง ปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง

สวิตชไกถูกดึงลงเปนเวลา 5 นาทีหรือมากกวา ขอนี้ไมใชการทํางานผิดปกติ 
มอเตอรหยุดทํางานอัติโนมัติเพ่ือปองกันความ
ผิดพลาดของเครื่องมือ

  ไมสามารถเอียงได คันแนวลาดไมหลวม ลองเอียงหลังจากคลายคันแนวลาด
ขันคันแนวลาดใหแนนหลังจากที่ทําการปรับ
เปล่ียนตามความเหมาะสมแลว

  งานตัดไมดี ใบเลื่อยสึกหรือฟนเลื่อยหัก เปลี่ยนใบเลื่อยตัวใหม

โบลทเกลียวหลวม ขันโบลทเกลียวใหแนน

ใบเลื่อยติดตั้งกลับหลัง ติดตั้งใบเลื่อยใหถูกทิศทาง

  ไมสามารถดึงสวิตชได ตัวล็อกสวิตชยังดึงไมสุด ดึงตัวล็อกสวิตชใหสุด

  การขับข้ีเลื่อยไมด ขี้เลื่อยสะสมอยูในฝาครอบชุดเลื่อย นําข้ีเลื่อยออกจากฝาครอบชุดเลื่อย

  ไมสามารถใสแบตเตอรี่ได พยายามใสแบตเตอรี่ในที่ท่ีนอกเหนือจากท่ีระบุ
ไวสําหรับเคร่ืองมือ

กรุณาใสแบตเตอรี่ชนิดท่ีมีโวลตหลายระดับ
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321639 333555 338917

185 mm Saw blade

944459

302691
380086

Multi volt (Li-ion)

UC18YSL3 (14.4 V–18 V)

329897

337528

380751
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